í FIEZA MOBERNA, ' 17- 

LA ESCLAVA 

DEL NEGRO PONTO. 

EN TRES JCTQS. 

' . ACTORES. 


Solimán ‘.Católico encubierto., General 
de las tropas de M ahomet. <■ 

¡líshomet : Emperador de Conftan- 
tinopla. 

Sden: General [ubalterno deSolimany 
fu Rival. 

Hcbraín : Gobernador de los jardines 
de Mahornet, Capitán de fits tropas f 
y confidente de Solimán. 

Pelealogo: Principe y Gobernador del 
Negro Ponto. 

Fabiano. Su hijo mayor. 

Alexandro. Su hijo menor. 

Arnefio: Senador mas antiguo. Dos 

Senadores, 


Colberto. Capitán del Senado. 
Eurinome : Princefa joven crifüa- 
na , hija de Pelealogo. 



met. 

Zaixa : hermana de M ahomet. 

Celia y Nife. Confidentas de EurinSt 
me. 

Sifema y Moledora : Confidentas de 
la Sultana. 

Acompañamiento de Damas erijiia^, 
ñas 

Acomp. de Damas de la Sultana. 

Soldados crifiianos. 

Soldados turcos. 



La acción fe reprefenta en el Palacio del Principe Pelealogo ; Yfla del Negro 
Ponto } que fue de la República de Venecia y y hoi dia del Turco. , 


ACTO I. ' 


ti teatro ferd un falonj enfrente dofél , y debajo tres filias : en una de las de loe 
lados Fabiano ; por uno y otro lado del teatro filias , y en ellas Arnefio y los 
dos Senadores con togados^ Soldados j Granaderos con fiable en mano d lasefiqui^ 
ñas del tablado. 

’irn /^Uando la ciudad pelígraj no es cobardía , es prudencia. 

antes que verla defecha Fab. Yo en el nombre de mi Padre 
ceniias, entregarnos y Señor ¡ digo' que es necia 

A co'- 


2 ^ La 

cobardía 5 y que el Senado 
no debe hacer a Venecia 
{ fu Soberano^ un ultrage 
indigno de fu nobleza. 

^Arn. Fabiano , al fin como joven 
difcurres fin efperiencia: 
vé de parte del Ssnadoj 
y di á cu Padre que venga 
á prefidirnos. 

Sde Alt. Albricias, 

Senado íliuftre , que llega 
( vldoriofo de una acción) 
mi Padre a vueftra prefcncia. 

T odos. Qué dices ? 

Alex. Que ya le aclaman 

diciendo en dulces cadencias::- 

Sale Pele alogo efpaáa en mano y f oída- 
dos : el Senado llega d recibirle con 
áemonjirachnes de fumifion y go^o. 

'Muftca. El Principe generofo, 
que con valor y prudencia ■ 
defiende fu patria , viva 
fiólos V edades eternas. 

Vo 7 €s. £1 Principe Peiealogo 
viva. ' 

Arn. >Q,ue vi doria es efta, 
gran Señor 5 tan no efperada? 

Los 2 Hijos. Denos los pies vueftra Al- 
teza. 

Los Sen. Y á todos. 

Pelea. Tomad los brazos: 
y porque el cafo os refiera , 
las filias del magiftrado. 

T od. Hagafe como lo ordenas. 

Todos fe fientan., Peiealogo y fus dos hi- 
jos debajo del dofél. 

Pelea. Amparado de la noche 
falí por oculta fenda 
al campo del enemigo, 
fjrprendi fus centinelas, 
en cuya feguridad 
rodos al fueño fe entregan. 


Efclava 

Acometí con mi gense, 
que armada de furor , llena 
de corage , en cada alfange 
un rayo vibra fu dieftra 
de Marte 5 crece el afombro, 
y entre lamentos y quejas, 
los que huir quieren del rlef^o 
entre mas riefgos tropiezan. 
Esforzado Solimán 
fu tropa anima á que vuelvan 
por fu fama , y reunido 
con el refto de fus fuerzas 
ios Genizaros , ofado^ 
en la venganza fe empeña. 

Yo al ver que eran defiguales 
las* mias ,. coa diligencia 
me retiré á la ciudad: 
pero aunque en el campo quedan 
muertos y eridos diez mil 
turcos , no por efo cefa 
el rigor , que quince mefes 
de afedio nos amedrenta. 

Y afi para refolver 
lo mejor, quiero que fepa 
el Senado lo que dice 
el Supremo de Venecia, 

{ a quien toca diétar leyes 
como fuperior cabeza ^ 
de efta Isla ) que enterado 
del riefgo á.que fe halla expuefta, 
me encargaos haga prefente 
a todos , á la nobleza 
y al pueblo , quan importante 
es rcfiftir !a violencia 
de Mahomet, hafta tanto 
que en nueftro focorro llegan 
treinta naves ■ y que quando 
defminuidas las fuerzas, 
no podamos contraftarle, 
demos la vida en defenfa 
de la fé , nobles patricios, 
«atoiicof de la Iglefia. 

Padre 


DelNtP^ 
Padre y Señor , ¿quien habrá, 
que refiRa á una propuefta 

tan jufta; 

Sin refiftirla, 

quandola vida fe arrie fga, 
es el derecho común 
preferido á las violeatas 
perfuafiones del Senado. 

Sen. I. Demas , que fi vueftra Altera 
^ en cuyos ombros deícanía 
oy la dignidad fuprema) 
auxiliado yá y armado^ 
de los ardides que enfeña 
la militar diCpIina, ^ 
por mas validas refriegas, 

Embates y efearamuzas 

que ha executado , aunque en ellas 

falió como oy vidtoriofo, 

folo irritar la fobervia 

del enemigo ha logrado, 

¿qué efperanza habrá que pueda 
lifongearnos de que el Turco 
levante el litio ? 

Sen. 1. Sus fuerzas 

fon invencibles , y oy dicen 
que cen un focorro llega 
Mahomet al puerto. 

El hambre 

cada dia nos eftrecha 
con mas rigor j el empeño 
conque mira ella interprefa: 
es t^rande , quando en perfona 
viene el ^ran Señor , la experta 
condufta de Solimán, 

( fu gran General ) dá pruebas 
de fu valor j el morir 
no evita que el turco fea 
Señor de la Isla ; fus hijos 
( como vemos ) fe interelan 
en defenderla animofos; 
pero íi el trance fe acerca 
de morir , 6 de rendirle. 


Pontó. 

no es razón que todos müefán. 

Pele. No es razón, que no hai raionft 
que efa lia razón convenzan. 

¿Quien querrá ver de vofotros, 
li al enemigo fe entrega 
la ciudad en vil tirano 
cautiverio á la nobleza? 

¿quien el amor y la fama 
de las mugares expuefta 
á la barbara ofadía 
del contrarío? ¿quien las regias 
dignidades ultrajadas? 

¿quien difipada la hacienda? 

¿y quien ( ello' es mas que todo) 
profanadas las Iglefias 
donde á Dios le tributamos 
cultos con fe verdadera? 

Alex. No Padre mió ; morir 
primero que io coníientas. 
pab La caufa de Dios defiende^ 
que él mirará por la nueftra. 

Pele. Callad hijos , porque fon 
efpadas que rae penetran 
vueftras voces , infpiradas 
del zelo que las alienta 
fervorofo. 

los 3 Sen. A tal exemplo 
todo el Senado fugeta 
el yugo á vaeílro dictamen, tecan, ’ 
Pele. Pero que llamada esefta? 

Colb. Tremolando defde el campo 
al aire blanca vandera, 
en nombre del gran Señor 
pide Solimán audiencia; 
y efcokado de fu guardia 
a! Senado fe prefenta. 

Solimán turco rharto > ejeoluio ie mu 
guardia fuya.:, ^able en mano fu efcolta, 
Sol. Salve General valiente, 
y el gran Dios que reverencian 
los criftianes ( y yo adoro ) 
os afilia. 

A % Co» 


mr- 
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Todos. Con bien venga?. 

Pele. Toma aíienio , di á que víenei? 

Solí. Antes pretendo ( depuefta 
mi autoridad ) admirar 
en tu valor y prudencia 
uno de los Generales 
mayores , que con eternas 
alaJbanzas , en el templo 
de la fama fe celebran. 

Pele. Porqué lo dices? 

Solí. Por ver 

que con tan débiles fuerzas 
rae deílruyes. 

Pele, En ti fe halla 
prerrogativa fuprema 
de honrar al que es tu contrario. 

Solí. Con razón , porque fi llega 
mi brazo á vencerte , en vano 
afpira á mayor emprefa. 

Pele. Efo es por hacer mayor 
la viftoria que defeas. 

Soli. Eífa es deuda que tu grande 
corazón fe adquiere. 

Pele. Deja’, 

General invlfto j gloria 
de la Afia , y terror de Perfiaj 
efa platica , y refiere 
tu embajada. 

Solí. Pues es efta: 

Mahomet fegundo , inviéto 
Emperador de la excelfa 
Conftantinopla y del mundo, 
que oprime , manda y fugeta 
íu poder , pues fíete Imperios 
orlan fu anguila diadema: 
hijo del Sol y de Marte, 
feliz alumno en la guerra^ 
falud te envía , y por mi 
te dice , que fu grandeza 
no puede ya fin defaire 
mirar con indiferencia 
el ultrage que de ti 


Pfck}>a 

fus armas eiperíinentan: 

y afi te manda;:- 

Pele. A quien manda? 

Soli. A ti, pues por fuya cuenta /e 
ya ella plaza ; que me entregues ' 
las llaves , y fino::- 

Pele Cefa, 

que efta demás tu embajada 
fi fupretenfion es efa: 
y afi dile::- 

Voces dent Quita , aparta. 

Pele. Qué es aquello? 

Colb La Príncefa. 

Todos. Qué intentará! 

Sale la Príncefa: Ni fe y Celia y Da^ 
mas crijiianas. 

Trine. Generoíb 

congrefo , pueblo y nobleza, 
quantas iluftres matronas, 
y qüantas jovenes bellas 
faben que por Solimán 
el contrario pide audiencia 
al Senado , temerofas 
¿Q que ha de fer en ofenfa 
¿e fu honor , quanto no fuere 
jjegarls lo que pretenda; 
han movido mi piedad, 
a que en fu nombre interceda 
con el Senado , porque 
al confular la refpuefta 
que ha de dar , tenga prefente 
el riefgo a que queda expuefta 
fu fama , fi ei enemigo 
¿e la ciudad fe apoderaj 
y afi en d nombre de todas, 
vengo a deciros refaelta, 
que antes que exponer fu amor, 
todas, )' yola primera, 
dejando por el arnés, 
joyas , brocados y perlas, 
como amazonas criílianas 
foftendremos la fiereza 

del 


ap. 


¿el enemigo en el trance, 
liafta morir en la emprsfa: 

V afi::- 

f¡le. Tente, no proftgas. 

¡oU. Cielos , que Deidad es efta! 
foi- Valiente refolucion! 

Soli. Noble ofadia ! Si fueran 
todos como yo rendidos 
y atentos , y en la belleza 
(que no es pofible) os igualan 
todas vueftras compañeras, 
feguro era el vencimiento, 

Señora, de parte vueftra. 
frinc. Cortefano Embajador, 
no hablo contigo. 

Ce/j. Sipienfas 

con afedadas lifonjas 
forprender nueftra entereza, 
te engañas, 
fele.ya. refolvió 

el Senado j efcucha atenta: 

y tu también Solimán 

efcucha , para que feas, 

quando tu pides que niegue a fu hija. 

y tu mandas que conceda a Solituaii- 

refpuefta de tu embajada 

lo que á mi hija refpondiera. 

Dile á Mahometj:- 
Íoír. Que efcuchol 
jefta Dama es hija vucftraí 
Peít. Y eftos dos jovenes bellos. 

Soli. Quanto de oírlo me pefa- 
Tele. Porqué ? 

Soli- Porque me laftima 

la rigorofa tragedia, ^ j- 

y el eftrago tan fangriento 
que amenaza á fr»belicza 
Tod. Qsc dices? 

Sol. Qie cruel miniftro, 
le va a formar la fentencia 
de muerte , fu mifmo Padre. 
hk. A mi hija yo ? fe kvman tqdos. 


PSfito. 

Solí, Es cofa cierta. 

Pele. Deliras i 
Princ. Eftás en ti ? 

Soli. ¡O mal lograda inocencia! 


ó Padre impío! fi el golpe 


no detenéis , que os acerca 
al inhumano fuplicio 
de up.a cruel muerte! 

Princ. Sufpenfa 
de oirtc;:- 

Pele. Abforto a tus voces 
no hallo razones que puedan 
refponderte. r 

Princ., Porqué caufa? 

^ como á mi me condena 
mi Padre al fuplicio? 

Solí. Siendo 

( fi en fus máximas fe empeña) 
homicida rigotofo 
de toda fu eftirpe regia, 
y aun de fi mifmo , fupuefto 
que fiero mas que las fieras 
fe deftruye con fu fer. 

Pah jQuc te perfuade a. que quepa 
efa crueldad en mi Padre? 

Soli. Ei que traigo orden exprefa 


del aran Mahomet mi dueño 

O 
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para (fi el Senado niega 
fu pretenfion ) prefinirle 
dos horas , y fuera de ellas, 
fino entregáis la ciudad, 
de abrafarla y demolerla 
jura por Alá , rompiendo 
a fangre y fuego fus puert^ 
El gran Señor ya ha venido 
con fu efpofa a pofeerla; 
cien mil infantes , y veinte 
mil de 3 cavallo la cercan: 
los puertos tengo tomados, 
las baterías difpueílas_ 
rni orden aguardan , conque 

fi confiante perfeveras 
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en (íeFenderte , tu mirmó 
deflruyes tu deícendencia^ 
á ti y á toda tu patriaj 
pues es forzofo perezcan 
al irritado corage 
de nueftras iras fangrientas, 

<Y afi antes de reíponderme 
tu peligro coníideraj 
que defpues ni aun yo podré 
favorecerte , aunque quiera. 

Pele. Calla , calla , que no fé 
como ha tenido paciencia 
mi autoridad para oir 
propoficiones tan necias, 
tan barbaras y arrogantes. 

Dile á Mahomet que emprenda 
i 3 acción , y dará el valor 
el triunfo á quien le merezca. 

Los 2 hij. ¿Y es efe el temido daño 
que me amenaza ? 

Trine. >Y es efa 

la impiedad con que mi Padre 
al fuplicio me condena? 

SoU Tan por inflantes , que voí 
á ejecutar la fentencia. 

Trine. Pues íi pende del combate^, 
quando las vidas fe arriefgan 
y la fé j vale una efpada 
eriñiana por cien cabezas 
mahometanas: y aíi dile 
al Emperador que venga, 

Sol. No es la inacción que haftaaqtií 
viííeis en mi coníéquencia; 
porque antes mandaba yo, 
y oy me mandan que obedezca» 

.íír«. Lo ferá haber deíiftido ♦ 
muchas veces de la eroprefa 
tu exercito. 

Soli. ¿Quén te ha dicho 

que á no haber caufa fecreta 
en mi, que tal vez me infpira 
á no hacer lo que debiera 


£Jcía>a 

con vofotrós , que el volcan 
que en mi pecho fe alimenta, 
a impulfss de mi furor, 
brotando ardientes centellas, 
no os hubiera reducido 
á miferables pavefas? 

Sen. t. Qüé caufa? 

S qH. Ser yo criftiano: ap, 

no te importa á ti el faberla. 

Sen. I. Mucho ofreces. 

Soli. Y fe hacer 
mucho mas de lo que ofrezca? 
en fin que es lo que reípondes. 
Pele. Que las amenazas fieras, 
ni el exercito íbbervio 
de Mahomet me amedrentan, 

Soli. Del enemigo el confe/o 
tomar, fueíe fer prudenciaj 
mira que aqui tu enemigo 
como amigo te aconfeja. 

Pele. Como Solimán y amigo 
te agradezco la fineza 
con mis brazosj pero como 
Emperador que te vuelvas 
te mando al punto. 

/if o/i. Eíb dices? 

Pele. Y m.ucho mas te pudiera 
decir. 

Soli. Ay de ti en fabiendo 
Mahomet vueftra refpuefía: 
dile que advierta tu riefgo. ¿ k Trip 
Pele. A lo contrario le alienta 
mi corazón. 

Soli. ¿También eres 
impia contigo mefma? 

Pele. La empeña fu amor y el mió» 
Soli. iMira que tu honor te ciega. 

Pele, Ya eítas caníado , y ya es efo 
abafar de mi prudencia. 

Soli. Que en fin no te ablandas? 

Pele. No. 

Soli. Pues ya que en efp te empeñas? 

Ai3 


Del NegfO Ponto. 


Alá te guarde. 
fik- Y a ri. 

¡olí- Pelealogo 5 a !a defenfa. 
fele. A] afalto, Solimán, 

¡olí. Venza el brío. 
fcle. El valor venza. 

Toca al arma. 
fod. Al arma toca. 

fa[e Solimán con fu efcolía , y jColhetto 
. que le va comboyando, 
fele- A la amenaza fangrienía 
del enemigo fobervio, 

¿que difpone la prudencia 
del Senado ? 

'^rn. Defendernos 
valientes. 

Pele. Pues no fe pierda 
el tiempo , que es tan precifo 
, a los reparos. 

; Tod. Q;-é ordenas ? 

I Pele. Que cada qual á los pueftos 
I que eftán i fu cargo , atienda. 

Tod. Todos te obedeceremos. 

Pele. Amigos , hoi refplandezca 
el blafon , que configuieron 
muriendo por defenderla 
ios Griegos en ella Isla. 

Igual cafu nos acuerdan - 
las hiftorias en Sugunto, 
en quien la fé. 

Dent. voc. Guerra guerra. 

SaLColbMira. que ya el enemigo acele. 

á las murallas fe acerca. 

Pele. Vencer d morir , amigos. 

Los 2 hij. Vencer ó morir me ordenas? 

Pele. Si. ^ 

Tod Pues vencer o móíir, 
por la fe que nos alienta. 

Vanfe todos facando la efpada j menos Pe- 
lealogo y la Princefa. 

Princ. Fabiano, Aie.jcandro^ Hermanos, 
Padre j Señor , tente . eípers, i? dít. 


Y ü vais a morir to¡3os, 
muera yo también. 

Pete. No temas 

pedazo del corazón 
que te idolatraj y eípera 
que volvamos victorioíbs. 

Trine. Ay Padre mió , y fi traeca 
la fuerte el acafo. 

Pele. Calla 

cae me aHigen tus ternezas. 

Princ. No te vayas , no me dexes 
trifte , afligida j;-expueftju;. 

Pele. Qué rigorT 
Princ. A la cgeriza 
de un tirano cruel. 

Pele. Qué pena! 

Princ. Si yo heredé tus virtudes, 
también tu valor: reíuelca 
fabré morir a tu lado.* 

Pe/e. Efo es querer que yo muera 
muchas veces ; mas ü acafo 
yo fallezco;:- . t,. 

Princ. Qué violencia í . 

Pele. Dame ■ palabra.-:». , - - . 

Fríe- De qué ? 

Pele. De no admitir las finezas 
deningunbarbaroaleve.- 
Pr/«c. No foy tu hija ? » 

Pele. Efo me alienta l ' r' 

Princ. No foi criftiana también! 

?e/e. Sijhija mia. 

Princ. Pues no temas, 

que á los íuplicios mas fieros 
mi conftancia retroceda. 

Pele. Efe coníuelo me anima. 

Tent.voc. Arma, arma, guerra, guerra. 
Pele. A Dios. 

Princ. Que vas á morir? 

Pele. O a vencer 
Princ ¡O qué funefta 

defpedidaj ó Pa^e amado[ 
aguarda. 

Ho 



Fek. Nó me detengas. 


ii: 


Princ. No te vayas , vete j mira: 
no mires : aíi me dexas? 
pero á Dios , tente, mas no: 
advierte , mas nada adviertas; 
y dame tu bendición áerodUku 
que yo fi no:;- 

Ni[. Qué triftfza í- 

Trine. Dame el abrazo poñrero. 

Pele. Y el alma que en íi fe queda: 
á Dios. 

Trine. A Dios Padre mío. 

Pele El a tus ojos me vuelva 
vléloriofo. 

Trine. El me confuele. 

Los dos. Y dé á los dos fortaleza, y^anfe. 

Mutación de muralla y cabillos , en los 
^ue habrá foldados y todos los crijlia- 
nos. La muralla tendrá una puerta en 
medio y [alen foldados turcos con "pan- 
deras , ef calas y picos marchando ,y 
¿ems fíebrain, Salem ^ Solimán y 
Mahomet , todos de turcos -.a los la- 
dos cureñas^ abocados dos cánones día 
flao^a: falva. 

Voces. Mahomet Inviéto viva. 

Mabo. Ea Solimán , ya es tiempo 

que tu valor acredites c 

contra los que rrti faprenK>' 
poder abatir pretenden. 

,Ya fabes quanto apetezco 
la pofefion de efta Isla 
del Negro Ponto ípues fiendo 
mia 5 para otras emprefas 
facilita el logro. 

Solí. Hoi tengo 

de ponerla á vueíEros pies. 

'Sakm. Ya he dicho que no convengo 
en el afalto. 

SoH. Yo fí. 

Salem. Qtiando es evídeste el fiefgo 
cemeiidad la acción» 


La Efclapa 

Mah.Slempxe es gloria el vencimiento, 
SoH. Soldados, á la muralla 
fable en mano , los obreros 
rompan las puertas: noeefen 
las baterías fu fuego 
hafta abrir brecha, de modo 
que al hallarfe los de dentro 
con peligro en todas partes, 
no podrán fin mucho riefgo 
de unas afiftir á otras. 

Heb. Toca al arma. 

Soli. Aun que lo fiento , ap. ■ 
no puedo efcufarlo eftando 
mi pundonor de por medio. 

Mah. Al afalto. 

Soli. Ai arma toca. 

Mah. No te arriefgues, que mas quiera 
perder la plaza que á ti. 

Soli. Efo es infundir aliento 
á mi ofadia; Hebrain, 
l tu valor encomiendo 
el fuerte de efte caftillo. 

Mao. Ya tu brazo el vencimiento 
Salera , de la ciudadela. 

Los dos. Aun que es dificii empeño, 
fabré rendirle. 

^Arrimando efcalas pan afaltando la mw- 
ralla , Hebrain d un cafiUh y y Soli- 
mán y turcos al muro , y hacen fue^ 
de una parte y otra. 

U nos. Arma, arm a. 

Otros. Guerra , guerra. 

Mah. A fangre y fuego 
entrad , y no quede nadie 
que no gima fu efcarmiento. 

Tel. No entraran por efta parte 
que fqi yoquien la defiendo* 

Arn. Ni por efta , fino logran 
abrir puerta por mi pecho. 

Soli. Los lunados cftandartes 
he de tremolar al viento, 

«a la núfina barbacana 
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que defiendes. 

^gle. Tu ardimiento 
hallará en mi refiftencia. 

SoH- Soldados , el día es nueftro. 
pele. Viva la patria : hoi es dia 
de hacer nueftro nombre eterno. 
Vitoria por la ciudad.^ 

'jiPah. Ea, mahometanos fieros, 
no el peligro os acobardej 
con infenfible denuedo 
fe defienden los criftianos. 
Pe/e.Nueftra es la viítoria. 
foces. Fuego. 

Por encima del muro fe verá part e de la 
cháai-.y empicha á arder con la ma~ 
yor propriedad que fe pueda. 

'Mah Bombardeo , y baterías 
los almacenes prendieron 
de la pólvora ( fin duda ) 

I y en voraces raongibelos 

I arde la ciudad. 

’SqU. Viftoria fuhe al mure. 
por Mahomet. 

I Pele oigo Cielos í 
! viva la patria. brecha, 

I ’lPah. A la brecha, 
j V todos perezcan. 

■ Voc Fuego. 

Pele Amigos , morir matando 
es el único remedio. 

Suben los turcos al muro y cafiibo , reti- 
i ranfe ¡os criflknos, todos peleando , y 


^el Negro Pontá. 

Mah. Y mientras yo víáoriofo 
á la marina me vuelvo 
á defambarcar mi efpofa 
y mi hermana , efté difpuefto 
efe Palacio j y repitan á Salem. 
en mi aplaufo los acentos::- 
Voce^- Mahomet invifto viva, falva. 
Vanfe. Cubrefe la muralla , y fak Ar- 
nefloJos dos Senadores y foldadospek^ 
andoy retir andofe de Hebrain y tur-: 
eos. Fachada de Palacio. 

Arn. En vano Intentas fobervi® 
pafar adelante. 

Heh. En vano 
refiñis caducos , necios, 
el pafo , quando ya dicen 
efas vozes. 

Voc. Fuego , fuego. 

Atravefanio el tablado ritiendo , y falea 
Pelealogo y foídados retirandofe de 
Salem y turcos. 

Sen. I . Ríndete , pues ya es inútil 
defenderte. 

Pele. Aunque me veo 
eridu 5 fobra el valor 
para efgrimir el azero. 

Dent. voc. Muera el criftiano. 

Sale Fabiano peleando retirandofe , ca- 
yendo y levantado de otros turcos , y 
cae á los pies de fu Padre, 

Fab. Ya cede 

el valor al defalíento. 


i 

ii 
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entran otros turcos por la [brecha qae Pele. Hijo mío. defendiéndole 

fe abre en ti muro , tremola Solimán Fab. A fccorrerte 


el ejlaniarte reaUy kfixa en el mmo. 
SoH. Ya , gran S ñor , en la parce 


donde era mayor el riefgo 


fixé ru real euandarte. 

Mah. El triunfo d: bo á tu esfuerzo. 
Sal Salem, Ya la cindadela es taya. 
Mab. Y rambieala plaza. 
foces, fuego, 


venia 5 pero no puedo: 

que 3 tu villa por la patria 

y la fe , guftofi) muero. muere. 

pele. Irapia crueldad! villanos 
matadme á mi. 

Fmbijle con todos- p-eeipitado , tropieza 
y cae^ y fale Solimán conteniendo. 

SoH. Deteneos 


.1 


ifi 
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no le ofendáis. 

Alex. dtnt. Virgen pura 
amparadme. 

Pfi/e. Otro tormento ! 
hijo ? Alexandro? 

SqU. Sa vida 

librad , fi llegáis á tiempd. 

Principe amigo , no temasj 
vida , y libertad te ofrezco. 

Pele. Si pierdo el honor y fama> 
la libertad es lo menos. _ 

Solu j'S'i ya la ciadad es mia 
que' intentas? 

Pele. Mientras yo puedo 

defenderla y aun no has triunfado 
pues fabré vencer muriendo 
por mas que digan las vocesj 
que me atoíigan el pecho;:- 

Voc. Viva Mahomet. 

SoH. Ninguno 


le ofenda. 

Acometiendo ¿ los turcos y y retirandofe 
de ellos los criftianos.Solman conteni- 
endo, ¡e van peleando. Galería con un 
cor íedor [obre arcos con bajadas al 
tablado por los lados , y [ais la Prin- 
ce[a fobrefaltada. 

Pele. Valedme Cielos. 

Pr/w. Tropezando con mi afombro 
cada paío es un tropiezo. 

Sal. Colb. Uye , gran Señora, pronto 
Acelerado-) [oble en mano, 
al mas oculto apofento 
de elle alcazar , por fi en el 
puedes precaver tu riefgo. 

Princ. Qpé riefgo ? 'vivo. 

Colb. El que te amenaza. 

Princ. Venció Solimán ? 

Cc‘b. Primero 

fe declaró la fortuna 
por nofotros 5 pero luego 
inhumana nos perfigue. 


Epla'pa 

y los contrarios vencieron, 

Princ. Qué dices ? 

Colb. Que á fuego y fangre, 
lo que no coníiime el fuego, 
fu barbaridad deftruye, 
calles y cafas corriendo. 

Princ. Y mis hermanos ? 

Colb. En grave 

peligro quedan expueftos. 

Princ. Y mi Padre ? 

Colb Del Palacio 

la entrada eftá defendiendo 
mal erido. 

Princ. Ah Padre implo ! 

vén conmigo a focorrerlo, 

Colb. Tente no vayas. 

Princ. Porqué ? 

Colb- Por tu riefgo. 

Pri»c. No le temo. 

Colb. Mira::- 
Princ. Habla claro. 

Colb- Pues es 

en vano , que ya habra muerto; 
y huye Señora , entre tanto, 
que yo en tu defenfa muero, vafe. 
Princ. O que fiereza! ¿pues como 
tal efcucho, y no fallezco! 

Mas ay de mi ! que el dolor 
me ahoga entre defalientos. 

Cae defmayada en una filia . y ¡ale Soli- 
man al paño , Hebrain y turcos , 
hle en mano. 

Solí A impedir que a la Princefa 
ninguno fe atreva > quiero 
adelantarme. 

Princ. O infeliz volviendo del defmayo. 
Padre mió! en que funeño 
trance rae dejas expuefta 
3 fer viótima , y trofeo 
mi inocencia de la infamia, 
y el mayor ukrage ! ó fiero 
y bárbaro Solimán! 


solimán hace ferias que fe retiren ios tur- 
cos , fale. 

solí. Solimán que te ha hechoí 
Princ. Impío 5 cruel, vengativo, 
fi acafo no eftás contento 
con derramar de mi Padre 
la fangre, que eftás vertiendo, 
y la de mis dos hcrmanosj 
vierte la mia , fobervio. 

SoH. Yo abrir tu pecho? la luz 
del Sol me falte , y el centro 
de la tierra rae fepuite 
a los abifmos primero. 

'Princ. ¿Pues á que vienes , tirano 
homicida? 

SoU Cobra aliento, 

y véngate en mi , pues pongo 
a tus pies vida y azero. 

Princ. No te acerques. 

Soli. ¿porque no. 


Del Negro Ponto 


fi á darte la vida vengo í 


Trine. ¿Pues no eres tu el agrefor 
bárbaro, cruel y perverfo, 
que de mi Padre y hermanos 
vierte la fangre ? 

So^}. Ellos mefmos 

fe arroxaron al peligro, 
gloriofamente adquiriendo 
nueva vida con fu fama: 
y porque me creas , al Cielo 
hago teftigo , Señora, 
y á los heríiiofus luceros 
de tus ojos que no tuve 
parte ea fu muerte , v que liento 


fu tragedia. 


Trine. Calla, aleve, 

que no puede mi tormento 
difimuíar efa faifa 
piedad. 

Soli. Divino embeleíó 
de mi corazón , porque? 

Tme. Atrevido , defatento-jf 


¿á mí me habías de efe Slódo? 
fabes quien foy ? 

SoH. Por lo mefmo 
te adoro. 

Trine. Si das un pafo 

en mi ofenfa , vive el Cielo 
que á efte puñal doy la vida» 


II 


SoH. No hagas tal. 


Trine. Pues vete luego, 

y dexame , o dame muerte, 
fi vienes con efe intento. 

SoH Q;-ie nadie te ofenda , y darte 
vida y libertad pretendo 
Trine. De ti no admito otra cofa, 
que la muerte que apetezco» 

SoH. Mi bien;:- 
Trinc. Tente, no te acerques, 
ó el corazon me atreviefo 
con efe afpid de metal. 

SoH. ¿Y es católico trofeo 
de una criftiana efá acción? 

Trine. De un bárbaro defendiendo 
mi amor , es heroico impulfo. 

SoH. ¿En que faltó mi refpeto 
á cu amor ? 

Trine, En la traidora 
cautela , que tus afeS 
encubren para engañarme. 

SoH. Pues no tema>;: que al fupremo;! 

Sufpenjo antes. 

Alá juro , por tu Dios, 
trino y uno { a quien venero ) ap, 
fupremo hacedor de quanto 
incluye en fi tierra y Cielo, 
que fea tu voluntad 
arbitra de mis defeos: 
y ya empeñado en librarte 
contraviniendo al decreto 
del Emperador ; qué quieres 
que haga por t¡ ? 

Trine. Si es pretexto 
para burlarme , refuelta 


B 


tengo 
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12 _ , , 
tengo de morir prímsrOj 
que rendirme: aqui la muerte 
quiero efperar por confuelo. 

ío/i.Qaanto á enganartejaunque turco 
foy noble, foy caballero, 
y también foi::- Pero baíta 
tu lo fabrás á fu tiempo. 

Y en quanco á quedarte aqui 
BO puede fer , por el riefgo 
de tu vida , y aíi elige 
a tu arbitrio , y yo te ofrezco 
perder la vida por ti, 
ó abrafe un rayo mi pecho. 

Prlnc. Eurinome defdichada, y HoY» 
en buen eftado te han puefto 
tus defdichas ! infpiradme, 
gran Dios , aquello que debo 
executar. 

SoH. Q;oé refuelves? 

Se queda fufpenfay llora, 

Prlnc. Admitir partido , íiendo ap. 
de mi enemigo , es baj.za 
del valor. 

Solí. No habrá remedio 
fi tardas. 

Ptinc. Por otra parte ap. 
nada con morir grangeo. 

Solí. No temas , mira que eftá 
tu vida en no perder tiempo. 

Q^ué dices ? 

Prlnc Que en tan defecha tierna. 
fortuna como rae veo, 
entre mi muerte y tu amparo, 
lino hallan feguro puerto 
en Candía mis defdichas 
podrán reducirfe á menos, 
fi^uieiido entre mis parientes 
la religión que profeío. 

Solí. Voi á prevenir tu embarco 
con cautela , y mientras vuelvo 
una efcolta en guarda luya 
quedará. 


Frinc. Vagntte el Cíelo 
la piedad. 

Solí. Yo haré que impidan 
tu peligro. 

Prlnc. Ah ! que le temo. 

Solí. A Dios. 

Prlnc, Que vendrás por mi? 

So’i. En alas del penfamiento. 

O íi en fabiendo en Candía, 
que foy católico , en premio 
de efta fineza oftentafe 
menos ayrado fu ceño! va[e, 

Prlnc. Infelice Padre mió, 
no rae culpes fi procedo 
en efto contra tu gufto, 
que al verme fin ti , jque medios 
pueden tornar mis defdichas 
en tanto mal? 

'/ll paño por el lado opuejlo del que fe ful 
Solimán y Salem: Turcos en lo alto 
del corredor que van bajando al ta- 
blado todos fable en mano. 

Salé. Recorriendo 

el Palacio ( antes que á el venga 
con la Sulcana el fuprems 
Mahomet ) por ver fi en él 
algún infeliz encuentro 
que haya librado la vida, 
llegué halla aquí ¡mas que veo! 
aqui hai gente , ola Toldados. 

Uno. Qué nos mandas? 

Salé. Qia cumplisndu::- 

Princ. Otro Tullo ? 

Sa‘é. La real orden::- 

Princ, Hay mas penas! 

Salé, Al momento. 

l^rlnc. Trille de mi! 

Salé. La deis muerte. 

Prlnc V^aledme, fagrados Cielos! 

Salé. A efj criíliana infeliz. 

Prlnc. Qué íntentab ? 

Sale tiéhram y Turcos a defenderk^- 


No harán j qu€ tengo 
orden de guardar fu vida. 

¡ale. De quien? 

}jeb. De quien puede hacerloj 
que es Solimán j nueftro gran 
General. 

Sdé. Por eíb mefmo 

rao, erirla , y Je detiene. 
ha de morir 5 pero no 
que es un divino portento 
de hermofura , conducidla 
a fer venturofo e mpleo 
de Mahomet, porque es digno 
de un Monarca tan Tapremo, 
pinc. Bárbaro , jen que confianza 
fundas tan infame intento? 

¡Jé. En la de que en ti y tu vida 
puedo mandar como dueño: 
fin duda que Solimán ap, 
para fi la oculta : luego 
la conducid 5 elle acafo 
me hace feliz j pues grangeo 
del Emperador la gracia 
contra Solimán 5 opueílo 
me perfigue: ven ¡ muger, 
no te detengas. 
frinc Primero 
fabré morir , que ir contigo.^ 
Heb. Y yo fabré defenderlo. 

Salé. iMatadle : ru no refiftas. 


Del NegwPúnto. 

SrJé. Ya es mía. 

Pr/sc.Sohman, o a que nial tiempo ap. 

te aufentafte i fueita. 

Salé. Calla, 

ó el corazón te atraviefo. 

Ptinc. Infame , no tu amenaza 
me caufa terror. 

Salé. Hoy tengo 

de fer dichofo por ti. 

Princ. Hecho mUefiicha el relio, ap. 
Sale. Sigucme , o ts hago pedazos 
por Mahoma. 

Princ. Monítruo fiero 
el mas implo y cruel 
de los hombres , pues no puedo 
por mi vengar elle ultrage, 
venguenfe de ti los Cielos. 


ACTO IL 

La mutación Jera una víflofa marina de 
foro a dentro , en el interior jardinesy 
muchas nxves con marineros y turcos 
en ellas j en una que 'Tendrá de frente 
al muelle Aíabomet¡ Sultana , Zoira 
y Damas turcas : todos Tan de Jambar - 
cando durante e/ 4. y marcha interpo~ 
laia-) á que acompañarán á ¿a orqueHa 
infirumentos de boca que hibrd en las 


. Uñen Hebraín y fu ejcoka con la de Sa.- 
lém , y efie toma del bra^o á la Prin- 
cefa , llevándola como con violencia y 
dtfftecio. 

Pues ya eres mi efclava , y tengo 
en ti dominio. 
hiñe Yo efclava? 

! villano, ¿como tu aliento 
tal pronuncia? 

W-é. Ven conmigo. 

\fíeb Sin que me mates primero 
! no has de llevaría. riñendo. 


navesyjtamhien iejamharcando: vuelta 
al tablado en ordenjegun dejambarcan. 

M'ufica. Al Sol de Conílantinopla 
que ilumina elle orizonte 
faluden dulces cadencias 
deidad de mares y montes. 

Voces. Mahomet y la Sultana 
vivan eternas edades, 

Salva de cajas y clarines , y luego 
cha. 

y eíi ecos ínaxciales. 


y 


r 

i' 
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y en métricas vOees 
fus glorias aplaudan, 
fus triunfos coronen. 

Zai. Ciñan fu imperial diadema 
mas laureles , que diamantes» 


efcUva 

efta crlílana , I quien hace 
mi efclava el logro de hallarla 
pues opuefto i mi didamen * 
para Solimán la oculta; 


'■Míih. Ya bellifima Sultana, 
has logrado coronarte 

O 

Señora del Negro Ponto. 

Sult, Ya los criñianos abaten 
fu orgullo á tus medias Lunas. 

Z<jj. En hora feliz te aclamen 
tus tropas ( al ver que ocupas 
eftos jardines ) triunfante. 

iVif. Llegad todas , y a fus pies 
pidamos que nos ampare. 

Mah. Que es ello ? 

ZáíV. El pueblo afligido 

que en voz de la mayor parte 
de las criftianas , fe acerca 
repitiendo en dulces ayes;:: 

Ctl. y Muf. Clemencia , Señor , y of- 
tenta 

con nofotros tus piedades. 

Mih. No temas: cele el rigor 
y con decoro fe traten 
ellas miferas criftianas 
que de mi piedad fe valen. 

Trine. Suelta traidor. 

Dentro ruido de efpadnt, 

SaL Ven , criftiana. 

Su't. Aun dura el ñero combate. 

Nif. La Princefa es. 

Sal. Quita. 

Heb, Aparta. 

Salen ritiendo Salém^fíehrainy T íircos 
en la difpoficion que acabó el primer 
*6Ío , trayendo Salem afida d la Prin- 
tefa del brajo. 

Sal. Dadme vueftras reales plantas. 

Mah. Hermofa muger! qué es ello ? 

SaL Querer Hcbrain quitarme 
la gloria de prefeniaros 


Y empeñado ya en el lance 
de ofrecer á vueftros pies 
fu beldad ( por fer tan grande 
como fe admira ) á las armas P 

acudí. i| 

Heh, Que la guardafe 

mandó Solimán , porque el 
atrevido y arrogante, 
no fe atreviefe á fu honor, 
gran Señor , porque á no hallarme 
en guarda fuya , no fueran 
tan feguras fus lealtades. 

M ah. Sin duda que Solimán ¡z 

para mi la ocultó , alarde 
haciendo de una fineza 
fin igual. ! 

Sal. Llega á poílraríe condefpreeh, 
á tu dueño. 

Vrinc. Aborreciendo 

en ti , el mas abominable 
monal de la tierra , Ileso. 

. O 

Sal. No importa. 

Mah, Prodigio amable 
es de hermofura. 

Jieh. Qué pena 
para Solimán ! 

T^air. Su trage 

y roftro indican nobleza. 

Pr;«f. ¿Para ello Ciclos, guardafteisíf* 
mi vida infeliz ! 

Mah, Q-iién eres ? 

Trine. Una cautiva , que abats 
la fortuna á la inhumana 
efclavitud en que yace. 

Mah. Divina muger! levanta 
del fuelo , con tus pefares 
haciendo treguas ; fufpende 
«1 llanto. 

No 


ififíC. No ferá fácil 
verme defamparada^ 
jiuerfana y cfclava , que halle 
confuelo j pues he perdido 
efl el fangriento combate 
padre y hermanos 5 libertad, 
grandeza , honor y caraíler. 
fs/r. Pues quien eres ? 
ifinc Eurinome, 
infeliz hija del grande 
Pelealogo , general 
Caudillo, Principe y Padre 
del Negro Ponto: elle alcazar 
era el luyo: aquí triunfante 
vivió y marió , pues en éi 
derramó fu noble fangre. 

){¿ih. Príncefa eres , y no efclava^ 
aquello que tu mandares 
fe execute , y porque veas ^ 

: el digno aprecio que hace 
jni real perfona de tij 
Hebrain ¿feran capaces 
para Serrallo , efos dos 
edihcios confinantes 
a Palacio ? 

Si Señor. 

Mab. Pues como guarda y Alcalde 
de el 5 y fus jardines , manda 
difponerla otro hofpedage 
igual al de la Sultanaj 
y pena de muerte , nadie 
a fu recinto fe atreva 
fin orden mia. 

Beb. Eftá bien. 
jSidr. Tales 

extremos mas de pafion 
que de compafivo nacen. 

Mah. Efcuchame , hermana Zaira j 
no de fu lado te apartes, 

facilítala confuelo, 

y entre muficas y bailes 
divertida , efas ciiftiaoas 




Del Negro fme. 

la firvan y la acompañen. 

Z4rV. Tanto me obligan fus penas, 
que haré poco en agradarte. 

Prlnc Solo efe alivio pudiera 
hacer feliz el defaire 
de mi contraria fortuna. 

Müh. ¿Qué premios ferán capaces. 
Solimán , a efta ventura ? 
ven que quiero acompañarte 
al real apofentaraiento 
que te efpera. 

Vrinc. Efo es tratarme 

como á efclava , gran Señor, 
pues el querer enfalzarme 
tanto 3 con las honras vueftras 
nueva efclavkad me añade. 

Suít. Y á mi el terrible martirio 
de padecer efte ulírage. 

La toman dala mano Mahomtty Zaira. 
Ai ah. Cantad todas. ; 

Zair. Ven , criftiana. 

Mab. Amor, fi logro ver fácil ap. 
efte divino impoilble 
s mi ruego , en tus Altares 
facrificaré holocauftos. 

Princ. ¿Quién refiftirá el combate 


de un enemigo tan fiero 


que configa con piedades? 

Muf. Y en ecos marciales, 
y en métricas voces 
fus glorias apludan 
fus triunfos coronen. 

Fanfe Mahomet , Zafra , k Príncefa y 
Crlflhnot. 

Su ■ ¡Sin hacer cafo de mi 
fe aufentó ! ¿cómo el efmalte 
regio de mi Mageftad 
confienro que fe profane 
de efte modo, (le ira tiemblo!) 
fin que el pecho en uracanes 
de incendios ( muero al decirloj 
|e deftruya? 
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Sai ¡Sin mofírarfe 
at^radeciJo fe fue l 

Suk. Tal oprobio..! 

Sal- Tal defaire::- 

Sidt. Merece mi amor ! 

Sal. ¡Merece 

mi lealtad que le complace 
con tanto excefo! 

Sult. ¡ Ultrajado 

mi honor y mis vanidades! 

Sal. ^Mas no íby Salem , quien manda 
tanto lunado eftandarte ? 

Salí. ¿Mas no foi yo la Sultana 
á quien idolatra afable 
todo el Imperio Otomano? 

Sal. Pues á vengarme. 

ShI^. a vengarme: 

retiraos todas : Salemj 
Fattfe las Damas. 
aunque pudiera quexarme 
de ti porque has fido caufa 
de que efa chriflana infame 
mi íoberania exponga 
( rabiando eftoi de corage) 
a elle baldón , no he de hacerlo^ 
porque para que íe ataje 
daño tan executivo 
de ti pienfo aconfejarme. 

Sal. Yo , Señora , la conduje, 
creyendo que la igualafe 
en la e [limación , a quanta? 
hermefuras de fu daie 
trae en fu Serrallo , no 
para que afi la enfalzafe. 

Sult. é me aconlejas a vida 
de tan conocido ultraje? 

Sal. Qic: a gran daño , gran remedio. 

Su t. Q .é remedio habrá que baftel 

Sal. Yo le fe. 

Sult. Dlle. 

Sal. Es impío. 

Sult. Que lo fea» 


La Efclava 

Sal. Es formidable. 

Sult. No importa. 

Sal. Es fiero: 

Sult. No temas. 

Sal. Pues es::- 
Suh. No te turbes. 

Sal. Darle 
la muerta::- 

Sult. A quien ? a mi efpofo? 

Sal. A efa Efclava vil , que abate, 
y desluce tu grandeza. 

Sult. Como yo logre vengarme 
de ella enemiga , yo haré 
tu nombre eterno , con darte:;* 

Sal. Qué j gran Señora ? 

Sult. La muerte ap. 

para que nunca declares 
mi intención. 

Sal Qué me darás ? 

Sult. El premio de tus lealtades. 

Salón corto: [ale Hebrain deteniendo í 
Solimán. 

Tíeh. Tente , Solimán. 

Sol. No impidas 

que mi defpecho inhumano 
me acabe j defpues que dejo 
afegurado el embarco 
de la Princefa , y que vuelvo 
en bufea fuya á Palacio, 
hallo en el á Mahomet, 
y ella en fu poder! Sagrados 
Cielos acabad mi vida, 
aborte la tierra un rayo 
que mi corazón deflruya, 
habiéndome defpojado 
del mayor bien , pues el folo 
era mas digno qnequantos 
triunfos , aplaulbs y gloria, 
mi faina me ha coronado* 
fíeb- Reporute. 

^ ComQ 



TComo es tacú ^ 
j-j el incendio en que me abrafo 
apenas en defalientos 
permite voces al labio; 

5 princefa defgraciada ! 

•de que te firvió el amparo 
que te ofrecí? ah vil Salem! 

•el mas fiero y mas tirano 
de los hombres , que me ufurpas 
la gloria de un bien tan alto! 
teme fementidoj aleve, 
mi furor; teme el eftrago 
de mi enojo , que te bufca 
para vengar efte agravio. 

'{ch. Efo fi 3 muera Salem, 
pues te ofendej pero en tanto 
dime ¿tu honor , y tu amor 
han de quedar delairados ? 

Sol. Defairado mi amor i 
Jicb- Si : 

y tu honor ; que fi le has dado 
palabra a Eurinome bella 
de libertarla 3 lo 
no te faca del empeño, 

Sol. Pues que haré ? 

Heb. Penlar bizarro 
como amante y caballero 
librarla 

Sol. Sigue mis pafos 

Sufpendefeunpco* 

Hab. Donde vas ? 

Sol. A embarcar oy 
á EuriüOme; á hacer pedazos 
quantos quieran impedirlo, 
y a pegar fuego al Palacio 
en que eftá, 

¿No coníiJeras 

que una vez que es el Serrallo 
fu esfera , pierde la vida 
quien fe atreve á profanarlo. 
Sol, Qué importa perderla? 


Heb. Mucho 

fino configues el lauro 
de fervirla con perderla. 

Sol.iPues que he de hacer fi á lo ofado. 
y valiente y a lo fiero 
y vengativo hai reparo? 

Heb. Efperar que Zaira hermofa 
á quien ella ha confiado 
el íecreto , proporcione 
á mi ruego , y á fu lianto 
que efta noche:;; mas aquí 
llega Mahomet , tu mano 
es arbitra de fus gracias: 
por el triunfo , que hoy le has dado 
pide á Eurinome rendido, 
que el te la dará bizarro: 
y á Dios , que yo voy á verla, vafe. 
Sale Mahomet. 

Mah. A mi efpofa voi bufcando. 

Con Guardias, 

Sal Gran Señor! 

Mah. Pero que miro! ^ 

Solimán 1 llega á mis brazos; 
Atlante de mi corona 
pide grandezas y cargos 
honrofosj que quanto pidas 
te daré. 

Sol. Yo me declaro: ap. 

pues yaque vueftra grandeza 
tanto me honra , ( aunque no al- 
canzo 

el motivo ) una merced 
pido á vueftros pies poftrado 
por trofeo de mis triunfos, 
pues ella bafta á premiarlos, 
y es que rae deis;;: 

A mi hermana ?_ 

Sol No afpiro apremio tan alto. 
Mah. Pues aun ella fu erra poco 
precio , fegun lo obligado 
me tienes. 

C ^0- 



SoL Logré mi dicha. ap. 

^Mah- Qué dudas ? 

So/. Temo enojaros. 

Mah- Mas que me pidas te ofrezco, 
Sol Pues es j Señor::- 
Aíoh. Cierra el labio; 

que no quiero que te cuefte 
el rubor de pronunciarlo. 

¿Querrás mandar en rai nombre 
todo el Imperio otomano? 

Querrás mi fello real, 
para que todo el defpacho 
corra por ti dando empleos, 
y fiendo otro yo én el mando? 
pues codo ce lo concedo. 

Quieres mas ? 

Sol. No pido tanto: 

ío que quiero es que me des;*,- 
Mah^ ¿Puerta franca en el Serrallo 
que de todas mis grandezas 
es eí don mas foberano J 
pues la tienes. 

Sol, Ya embarcarla ap, 
podré afi; vivas los anos 
del fénix , que fe eterniza 
en fu hoguera. 

'Mah. Mas te encargo 
que los dos alojamientos 
que ocupan con regio ornato 
la Sultana y la criftiana 
Pfincefa efclava , { que hoy gano 
por ti , pues tu la ocultafte 
para mí ) fon refervados 
á mi grandeza ; y pues ves 
que á fer otro yo te enfaizo, 
fabe que folo eftas dos 
prendas del alma idolatro. í'íi/e. 
Sol. ¡Que importa , fi mas que valen 
tus grandezas rae has quitado: 
á Eurinome adora, Cielos i 
llegó rai amor a fu ocifo 


mas funefio j y mi efperanza^^^^ 
á foplos del cierzo infauto 
de los zelos , murió trille. 

Sde Hehraln. 

Hc 6. Solimán ? 

Sol. Ya ion en vano 
tus coafuelos , Mahomet 
adora á Eurinome s ufano 
de fu amor , cetro y anillo 
imperial pone en mi mano , 
y aun mi muerte, que es mas cierto, 

Heb. No temas ; pues ya amparado ' 
de la noche j has confeguido, 
q«e en el jardín efperando 
eftén Zaira y Eurinome, 
z qse llegues recatado 
conmigo á ablarlas. 

So'. Qie dices ? 

Heb. Que allí hallaremos defpacio, 
quanto importare. 

Sol. Y tu riefgo ? i 

Heb. Con tu amiftad no reparo ^ 
en riefgos, 

Sol. Noche faneíla 

fe propicia aun defdichado! vanfs, 

Jafdín corto con rejas al frente , fuertz \ 
en medio , Mahomet , Zaira , . 

riñóme y damas criflianas. 

Mah. Cautiva de tu divina 
hermofara vive el alma; 
y en cange de ella te ofrezco 
todo mi Imperio. | 

Princ. Obligada 

( pero no amante ) agradezco j 

vueftras honras. 

Mah. Mi efperarsza 
á coila de rendimientos 
fabrá eorononarfe ufana 
de la dicha i que apetece. 

por 


Bel Negro 

ffinc.PoT mi ley, mí honor y fama ap, 
moriré primero. 
jjiIt. Hermano, 
las acciones mas hidalgas 
pierden el blafon de nobles 
fi el vil interé las aja, 

Híab. Ay Zaira, que es rancho incen- 
dio 

el que el corazón abrafa. 
lah. Pues de jale ai tiempo. 

De él 

y de ti fian mis anfias 
fu alivio i yo rae retiro: 
gozad la florida eftarscia 
de ellos penfiíes , y tu A laPfinc, 
6 reílituyeme el alma, 
o no hechlzes con tus ojos, 
o templa efta adiva llama, vafe. 
Su't. Qüé oigo Cieipsj al fano.r\ 
Princ. Mal podré. 

:Zair. Efperemos a la entrada 
del jardín á Solimán. _ 

Princ. Su amparo , y tu amor me val- 
gan. vanfe, 

' 'A. l: ■ . ' ■ íé 

Sale k y uim'rA , ¡e obfcuredendo el 
teatro , pajando la Luna entre nubes. 
Siiít. Q^ié teíigo que eiperar ? ya mis 
recelos. . . 

viles ofenfas fon’, muera efta efdava 
que es motivo de ajar á mi grandeza 
el luciente explendur con que bri- 
lloDa. ' 

Buena ocafion es efta : hacia fu 
quarro 

por aqui á de pafar : fi entre ci- 
tas ramas 

cautelofa me encubro, no aventuro 
ni aun f r cont cida. 

Solimán y Hebtain por la puerta de las 
' rejas. 


Ponto. ipi 

Ya la eftancia 

ocupas del jardín: en efte fitio 
á que lleguen efpera. vafe. 

So'. ¡O íl embarcarla , ^ 

efta noche pudiera, dando al viento 
por ultimo confuelo mi eíperanza! 
Sa/r. Pafos fiento. ■ 

Sol. Sin dada es Eurinome 

la que hacia ral le acerca : albricias 
alma. 

Idolatrado dueño de mi vida, 
ya es mi fuerte dichofa , ya mis an- 
fias 

refpiran parabienes , pues tu vifta 
trae a en ferenidades la borrafca. 
Sult. jSi fabrá Solimán, que habla con- 
migo? 

Sol. Y pues tuya es mi vida::- 

Sulí. Con quien hablasj 

SoL Ella no es Eurinome. af. 

Suk Me conoces? 

Sol Infelice de mi que es la Sultana! ap, 
Sük. Sabes quien foi ? 

So^. Si digo que Eurinome ap. 
arraftra mis afeétos , irritada , 
fe venga de los dos. — 

O 

Sult. ^Porque enmudezes 

mal vafallo , traidor? -f ii profanas 
de mi foberania los refpetos 
y el honor de mi efpofo? 

Sol. Ni aun palabras ap, 

encuentro en mi difculpa ; yo eftoy 
muerto. 

Suk. Tu a mi augufta grandenza? ¡tu 
con alas 

de cera al mifino Sol! vivo yo mifma 
q Mahomet caftlgue tu arrogancia. 
Sol. Ello ha de fer: perdona , que mí 
afedu 

canfado de mirar nada repara. , 

Síí'í. Qué dices ? 

C 2 Qué 


2® La 

Sol. Que foy clicie de tus rayosj 
y amor j y tu hermofura es quien 
me arraftra 

Sult. Loco j traidor , villano::; 

Sol. ¡O á que riefgo 
me llegó á conducir mi fuerte in- 
fauíia ! 

Snlt. No fabes lo fagrado de efte lirio ? 

Sol. El tuyo es fuperior, y me avafalla 
mi amor a profanarle. 

Síílt. ¿C^Liantas muertes 
merece tu delito ? 

Sol. No me atajan: 

ya reprimí conftante mis afedos^ 
íl una noble paflón por ti me mata 
morir quiero guñofoj con que fepas 
que es el morir por ti gloriofa hazaña: 
y afl á tus pies eífoi^preraia ó caftiga. 
Ay Mahomet invicto , no te agra- 
via ap. 
mi amor en lo que finjo. 

Suk. Si ello es cierto ap. 

mi efpofo me ha ofendido j efte me 
enfalza; ■ 

altivo pundonor j ya no eres m 05 
amoij envidia y zelosme avafallan, 
que tiendo de muger viles afedos 
cerca eftán de abatir lo foberana. 

Sol. Muero , Señora , ó vivo? 

Suk. Del Imperio ap. 
es la noble columna , y mejor bafa 
defpues de Mahomet.AIza del fuelo, 
y dame una feñal de la conftancia 
del amor que publicas que me ti- 
enes ; 

que eftando mi grandeza afegurada 
de tu lealtad , acafo mas benigna 
oiré tus finezas. 

Sol. ¿Q^ié mas ciara 
feñal que publicar la pafion mía? 
en lo demas difpon, ordena y manda 


Efcla^a 

que mate , que deftruya , qae ani. 
quile j 

que venza , que conquifte 3 y que i 
tus plantas 

el Mundo ponga. Salga de defte em- 
peño 

que yo enmendaré el yerro. 

Suk. Pues fi me amas 

pieníb hacerte feiízj mas ruido fien- 

hacia aqui te retira. 

Sol. Eftoi fin alma. 

Se retira al lado oculto-, y por el opueflo 
[ale Eurinome y Zaira. 

T^air. Aqui dijo , Hebrain 3 bella Eari'» 
nome 

que Solimán te efpera# 

Príwc. A darle gracias - o ' 

de la noble intención de libertarme 
me lleva mi cuidado. 

Xaír. jY no te agradan 

fus prendas generólas? ^ i 
'Princ. Es opuefta 

á mi ley 3 la que ligue. 

ZátV. La Saltana o * fe encuéní'ran. 
Princ. Señora , vos aqui ? 

Suk. ¿Qt’.é atrevimiento 

( quando el jardin ocupo ) te ade. 

lanta ' _ 

a embarazarme en e! > y 

Prwc. Sabía acafo 

que en fu esfera eftais vos ? 

Zair. Una ignorancia 
no es culpa. 

Suk. Es ofadia : idos al punto. 

Princ. Antes quiero faber porque me 
tratas 

con tal rigor. 

Snk Si eftar favorecida 

te iuíluye vanidad ^ mifera efclava^ 


Tfel 

yo abatiré tu orgullo. 

¡nc. Eíbs favores _ ^ ^ 

ni alientan mi altivez j ni la con- 
trallan: 

la virtud es mi norte^y mi noblezaj 
iví á vos , íiendo quien fois 3 cede 

ventaja. ^ 

i/r. Necia criíliana infame j ja mi te 
atreves ? 

■ 0 C. Mi grandeza mayor es fer criC- 
tiana. 

■jir.Sin motivo la íníultas, y pudieras 
ver que viene conmigo j y que la 
ampara 
mi poder. 

$lt. 4ué la firve , fi es el mío 
quien puede deílruirla ? 
líir. Soy hermana 
f de Mahomet. 
í/f. Ni él mifrao fi me irrita 
me puede competir. 

¡íir. Ciega arrogancia 1 
dt. Idos. 

kir. Ven Eurinome. 

llegií SultuM donde fe oculta Solimán 
le toma ó,e la mano y y fe va con el. T 
d entrar fe por el lado opuefio la 
Princefa y Zaira encuentran d He- 
brain. 

dt. Ea deípecho} ap. 

' ahora te he menefter: figueme.íí SoL 
M. El alma 

j folo afpira á fervirte, t>anfe, 
jZaira hermofa 
hallaíle á Solimán ? 
htr A la Sultana 
folo hemos encontrado» 

Si le ha viílo^ 
es fu defdicha cierta, 
fec. Y lai defgracia. 


Ponto, ^ 

Ueb. Retírate á tu quarto , irc i hul- 
earle. 

Zair. Sacale del jardín, porque fi le ha- 
lla , 

todo el logro fe arriefga. 

Princ. Fiero fuílo ! vanfe. 

Salón corto. La Sultana trae d Solimán 
de la mano: Sifemay Metedora con 
luces y otra con ropa telar doblada en 

una bandeja que pone fobre una mefa, 

Sult. Nadie nos oye , efcucha. 

Hace f enala Sultana d las criadas que 
fe vayan. 

Sol. Que me mandas ? 

de marmol foy ! ap. 

Sult. Si raiTavor configues, 
que empreía harás por mi I 
Sol. La mas ellraña 
y diíicil. 

Sult. Repara en lo que ofreces. 

Sol. Acredito con obras mis palabras, 
Sult. Y fi te caufa afombro? 

Sol. jSe dirige 

á la gloriofa vida , o á la fama 
de Mahomet ? que entonces no rae 
atrevo 

ni á fer falfo traidor contra la patria. 
Snlt. jSien el honor le ofendes que 
mas muerte ? 

Sol. Es delito de amor , y efotro infa- 
mia. 

Sult. No es uno , ni otro. 

Sol. Pues á todo trance 

dirpon de mi valor , vida y efpada, 
Su’t. Me guardarás fecreto ? 

Sol. Efo preguntas ? 

Sult. Pues toma elle puñal, fe le dá, 
Sol. jDe furia armada 
que intentas I 

Jura 


í, 

i 


ÍS 


Síí/í. Jui'a hacer lo que te mando. 

So/. Por Alá juro hacerlo j y para:;- 
Sa/í. Baila: 

no me obligan amantes exprefiones 
fino acciones j y empreías temera- 
rias : 

efta ropa te vifte , conque puedas 
cautelar tu perfona disfrazada 
fi te hallan en la acción: entra en el 
quarto 

de efa criftiana infamcj vil j efclava 
Eurinome. 

So/. Q_aé dices ? 

Sult. Qiie á efte azero 


La Efdajfít 


vierta fu aleve fangre. 

O 


Sol. j Porque caufa 

facrifica , Señora , efa inocente 
vidima , tu rigor ? 

' O 


Sult. Porque me agravia. 


Sol. Advierte::- 
Sult No repliques. 
Sol. trofeo 


jconfigue mi valor con una hazaña 


tan fiera ? 

Sult Ser feliz. 

Sol. jEn que te ofende 
eía humilde Princefa I 

Sult. En fer amada 

de quien burla mi amor. 

Sol. Pienfa otro medio 
menos cruel. 

Sult. Su muerte; entra á matarla.- 

So/. Objeto aborrecido aun de ti miíma 
feré , fi tal emprendo. 

Sult. Te acobardas ? 


Sol. Me laftima fu eílrago. 


U 


luego que efte puna! p afe fu pecho ' 
le teñiré en tu fangre. Para nada 
necefito tu auxilio j por mi fola 
he de lograr refuelta mi venganza 
en ella y en ti mifmo. 1^ 

Quiere quitarle el puñal , yel h refifle. 
Sol. Confidera:;- 
Suh. En vano me perfuades. 

Ya empeñada ap. 
en fu muerte. 

Sol. La induftria ha de valerme^ 
jQi-sé en fin eftás refuekaí 
Sult. Si. 

So/. Tu laña 
alienta mi crueldad: muera Eurino: 

me ^ 

de efte modo la libro. ap. ^ 
Síih. Efa criftiana 

failezcs: entra en fu quarto^ que en|^ 


?í 


í 


alguno 

O 


Sult. Eres villano, 

engaño foj traidor , pues te retratas 
de cumplir lo que juras ; tu cariño 
es fingido y aleve j y pue5 me enga- 
ñas 


de los regios falones de fu eftancia 
la hallarás. 

So/. Vierta en él fu infame fangre. 

Sult. Entre congoxas y mortales anfiaí' 
rinda el ultimo aliento. 

Sol. Mis furores 

fienten mal reprimidos io q tardan. * 
Sult Aqui te efpero. 

Sol En mi valor confia, 

Sa/í.Pues confia en que es tuya vida y * 
alma. 

Sol. Cielos , dadme favor para el aci-^c 
erto, ap. 
ó mi vida acabad. 

Sult. Zeios al arma, 

y á prevenir inüuftrias , V fi intenta 
vengarfe Mahomet, muera á im 
bia. 




*** *** 
*** ■ 
*** 
V 


* .* 


rafe 


,f( cada uno por fu lado Ue'pandofe So- 
liman U ropa talar y el puñal. Muu- 
(ion de galería iluminada , y fale k 
Princffa, Zaira , Damas crifiianas, 
y cantan. 


\{ítf. Entre glorias y apIaufos> 

«rlorias y dichas 
‘ una Efclava Priacefa 
llora cautiva. 

jjiir. Ya eílamos en tu quarto 
refpira y cobra aliento 
Eurinome. 
frinc. Señora 
tu piedad agradezco. 

Z«V. Canta Nüe , y fus penas 
dmerte. 

' Kif- Ya obedezco. 

Uir. Mientras pafo a mi quarto 
divertidla. 

Yo. os ruego 
■ que no me dejeis Tola. 

Uir. Pues que temes 5 
' frinc. Mi riefgo 

del amor de tu hermano, 
j* dsi irritado zeño 

de fu efpofa j y del hado 
que rae amenaza fiero. 

, laír. Con mi favor es vana 
cobardía el rezelo. 

Sale Celia 

I- Cel. Mahomet en tu quarto dice d Zah 
- te efpera. 

.^air. Luego vuelvo 
I a hacerte compañía, 
i írlnc. Idla todas Urviendo. 

I Fanfs Zaira y damas t 
3 Infeliz Eurinome, 
en tantos fencimieístos 
como te oprimen juntos 
iquien te dará cunfuelo i 


yo ayer del Negro Ponto 
Princefa , y hoy me veo 
fin Padre , eílado , hermanos, 
y en trille cautiverio ! 
yo efclava ! que aunque dore 
del eslabón los yerros 
de un infiel las promefas, 
es barbar o j y le temo. 

Apafionado ruega, 
morir refuelta efpero, 
fi á lo fupremo junta 
prefunciones de dueño, 

Solimán d paño , con la ropa puefia , y 
una v&nda en el rojiro, 

•SoU. Sin fer vifto de nadie 
de ella vanda encubierto, 
hallé á mi bien perdido, 
quiero efcucharla. 

Frinc. Cielos, 

jfi encontró la Sultana 
á Solimán; ¿li es cierto 
que le halló , y moriría 
a fus iras ? 

Sale SoUmm, 

Solí. No ha muerto. 

Frinc. Ay de mi ! 

Soli. Qpé te turba ? 

Frinc. No fe al verte , que temo, 

Soli. Vivo eftoy, dueño mío. 
tan rendido , y atento 
como fiempre , a tus aras 
tributando reípetos. 

Cómo ellas ? 

Frinc. Afligida: 
y til ? 

Solí. De fentimientos 
( que ya fon alegrías 
con tu vifta ) muriendo. 

Frinc. ¿Cómo á entrar te atrevífie 

á 


á eíla eílancia , faciendo 
que tu vida peligra ? 
no el venir encubiertOj 
ni el disfraz cautelofo 
te indulta del fevero 
caftigo , a que te expones. 

Solí- No temas. 

■Princ Vete preílo. 

Señor , que hay cobardías 
nobles ¡ fi los esfuerzos 
el pundonor informan. 

Solí- Efcuchame primero: 
prevenido tu embarco::* 

Princ, Ya lo sé. 

Solí. Quando vuelvo 

por ti á Palacio 3 te hallo;:- 

Princ. En poder de otro dueño. Llora. 

Solí. Que amante te idolatra. 

Princ. ^ué pena ! 

Exclamando. 

Sol. Que tormento ! 

Princ. Salem , prefa y cautiva 
me trajo. 

Solí. Vive el Cielo 

que ha de pagar fu ofado 
infame atrevimientOí 
Tu cautiva? 

Princ. Y efclava. 

Solí. Tu efclavj ? 

Princ. Sin confuelo* 

Solí. Tu agena ? 

Princ Arto ío lloro. 

Solí. Tu expuefta ? 

Princ. Y fin remedio. 

Vete por Dios que Zaira acelerada. 
compafíva á mi ruego 
dirpondrá ¡ que otra noche 
en el jardin hablemos. 

Zol. Ay mi bien > que no fabes 
lo barbare , y lo fiero 
de mi ingrata fortuna. 


Princ. Si se tal : mas tu riefgo 
me caufa fobrefalto; 
vete por Dios. 

Sol. No puedo. 

Princ. No puedes ? 

Sol. Confidera 

qual ferá mi tormento 
mueriendo de no verte, 
y de verte muriendo. 

Princ. No fientas aufentarte 
para volver á vernos. 

Sol. No es pofible bien mío. 

Princ. ¿Me dexas ( piedad Cíelos! ) 
fin llevarme á Candía ? 

Sol Yo moriré fin verlo. 

Princ. Q;aé dices ? 

Sol. Que es precifo. 

Princ. Habla claro. 

Sol Primero 

medítame en tu idea 
el hombre mas perverfot 
el mas abominable 
mas bárbaro , y fangriento 
de quantos en la hiftoria 
fe acreditan de fieros. 

Princ. Fuera agraviar tu noble 
eípiritu 5 á quien debo 
vivir agradecida. 

Sol. De que ? quando te ofendo. 

Preñe. Con la duda me matas. 

Sol Pues fabe:;- á hablar no acierto. 

Princ. ¡O que de confufiones 
perturban mi fofiego ! 

Sol. Q.ae quando tu difeurres 
que me traen mis afectos 
á verte 3 no es á verte. 

Princ. ¿Pues que fin 3 ó protexto 
te trae ? 

Sol. No fe. 

Princ. Refponde. 

Sol. No pueáu hablar. 


Yo 




Yo quiero 
faberl*^* 


ií. Pues:: 


'^,nc. Profiguc- 
jj], V"engü á matarte» 

Chelos ! - ^ /• r ‘ 

til á matarme ? “ " ^ 

Con ternura defde a^ut, 
fi Un tirano 
impuifo á tal defoeclio 

nie conduce a tu vifta. 

Hiñe. Pues dime , en que te ofendo. 
' De rodillas, 

tul. Mis anfias te tefpondan» 
efte trage funefto 
cautela es atrevida, 
que ette villano azerort- 
érinc Q;ne bárbaro delirio! 

Vibra contra tu pecho. ^ 
fine. Dios Taba mi inocencia, 
y él me dará coníuelo. 

)l. Per ti hablé á la Sultana 

cariñofo. 

riñe. O que yerro l 
te vio al fin l 
íl. Si. 

Hiñe. No eflrano 
las crueldades que temo, 
o/! Mi defdlcha lo quife. 
ififíC Y mi deítino adverfo. 

.os 2. 0 noche defgraciada 1 
tó. Al verme en tal empeño.::- 
hinc. Qué hicifte ? 

W. Fue precífo 
buícar del mal el menos; 
fingi que era fu amantít:- 
(rinc Y Jo creyó ? 

W.Tan cierto 
que á cofia de tu vida 
quiere probar mi afedo. 
hiñe. Qué la obliga á matarjne;? 


DdNegi^Vmo. ■ 

So/. Tu hermofura y fus zclosí 
reíos dixe? no es mucho; 
yo también los padezco, 
y también te matara 
á faberque eran ciertos.^ 

Trine. Si efo es lo que te aflige 
con cumplir el decreto 
evitas tu peligro. _ 

‘ So/. No encuentras otro medio? 

Trine. No hay medio en mis defdlchai 
y el único remedio 
es mi muerte. , 

Sol Y no hay otro? 

Trine. No le hallo. 

So/. Yo le tengo. 

Trine. Q-ial es ? 

Sol Qué me preguntas, 
fi fabes que te quiero? 

Trine. jQué importa que yo muer» 
como tu vivas ? 

Sol. Efo 

cabe en tu regia fangre, 
y no en mi heroyco esfuerzo; 

Trine. Complace á la Sultana; 
á mi inocente pecho 
dirige el golpe» 

Sol Celia; 

que ya a tanto tormento 
no hay valor que refifia. 

Trine. Ni en tal tormenta hay púeW. 
Sol Qué pena ! _ ^ 

Trine. Qué martirio ! 

Sol. A Dios. 

Hace que fe va.yU ietkni, 
Trine. No del confuelo 
meprivesdetu vifia: 
mátame á mi primero ^ 
que dexarroe en tan trifif 
penofo cautiverio. 

Huyamos. 

5o/. En efpera 


3^1 


z6 

del lance efta én azecHd 
lá Sultana ^ y la fuga 
aprefura tu riefgo. 

^ri/ic. Y el tuyo ^ 

Soh'. Es evidente 
fi con vida te dejo. 

fíinc. Pues que intentas? 

Mi muerte. 

Vrlnc. Es inhumano arrefto. 

So/. Sin mi eííoí ! 

Pr/«c. Yo fin alma ! 

Sol. Ea , noble ardimiento, 
de valor arma el brazo. 

Sica el puñal. 

Vrinc. Que es lo que haces J 

So/. Muriendo 
darte á t! vida. 

Vrinc Advierte. 

So/ ^S 1 ce adoro y te pierdo, 
que he de advertir? 

Vrinc. El golpe 
mortal deten. 

M tiempo de querer irfe con el puñal 
SoUmm, le detiene el hra-^o la Prin- 
cesa Sale Mahomety foldadosdef- 
paldas de Solimán quien faca el fablcj 
y riñe con los foldudo> fin ver d Ma~ 
bornee 5 que difcurre que la acción es 
herir a la Princefa , fegun la difpcfi- 
cion en que la mira , y deberán eftar 
los dos criados con achas encendidas. 

Mab. Qué es eño ? 

matadle. Acometen d Solimán. 

Vrinc. Ay de mi tiiitc! repara en Mab. 

So/. Nadie habrá tan refueito fe dtfien. 
que a mi furor ayrado 
fe oponga, 

Vrinc. Yo fallezco. 

Cae defmayada en los bra:^s de Aía- 


Lnifcla'»* 

homet ¡y la detiene al caer. 

^«/j. Barbero , qué pretendes? 

pero que es lo que veo ? ^ 

Sol. Tu eres Señor ? apenas 
refpiro en defalieutos. 

Por el lado que Aíahomet , fule 2a¡r^ ^ 
acelerada , y damas que toman d 
/«f hallaos a la Princefa de los ¿t ^ 
Alahomtt. 

Zalr Her;uano , que te altera? 
tu ayrado ? ¿pero Cielos 
para que io pregunto ? 

¿quien lance tan funeílp 

ocaUona ? 

Mab. Ele ingrato 
y efe infeliz portento. 

Zair Earinome í 

Sol. A tus plantas ^ 

rindo vida y azero. 

M ah. Disfrazado homicida^ j 

luco 5 bárbaro , ciego , ' 

inhumano , atrevido / 

en profanar el regio ^ 

alcazar prohibido, 

¿porque altivo y fobervioj 
tanex crable golpe r j, 

fulminabas? 

Sol. Y o muero ! * . 

Prí«c. Deten el brazo , aguarda Vuelve, 
luipenús el golpe iiero. 

Zair. Libre eüái , nada temas. 

Vrinc. No es mi mal el que temo. ap. 
Mah Habla traidor. í. 

So/. La muerte 

dame fi la merezco} ¡¡ 

pero no me baldones, 
pues sé que que no te ofendo» 

Mah. No es ofenderme , aleve> 
quando parto mi Imperio 
contigo j ei brazo infame 


cfgrimír contra el pecho 

de la que mas adoro ? 
ola ! llevadle prefo. 
liiv. Si Solimán la eftima, 
jcómo cabe en fu afeólo 
delito tan enorme! ■ , 


Í>e/ NTgri tomo. 
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Mutación de [alón corto. Sale laSulta^ 
napre[urofa¡ como Jobrefaltada. 


ymc. Señor , mira primero::- 
lair. Advierte::- 
frinc Confidera::- 
}íab. No interpongas tu ruego 
compafiva j Eurinomcj 
que fi es en tí trofeo 
perdonar el delito , 
á mi decoro regio 
le toca caftigarlo} 
y por Ala fupremo, 
por el Sol que ilumina^ 
por tu divino Cielo, 
y por Mahoma juro 
. que ha de fer efearmiento 
en un fuplicio , dando 
aun verdugo fu cuello. 
íri»c. Mira , que no te ofende. 

'Mah. A ti fi j que es lo mefmo: 

' llevadle. 

W. Aun con la muerte 
{ fi hay mas muerte , que aelos | 
no acabarán mis penas. 
kinc. En tanto defconfuelc::- 
Isir. En tan confufa duda::- 
»/ En lance tan funefto 
'lab. En tan aleve infulto;:- 
ií 4. Pues no hai otro remedior:- 
Idr. El Cielo abra camino;:- pafe. 
Hab. Venganzajamor fupremo::- vafe, 
#!. Para morir callando 
«w. Para vivir muriendo;:- 
2. Cielos 5 dadme paciencia, 
conílancia y fufrimiento. 


Sult. Entre el fuño y la congo;a, _ 
que mi corazón afalta 
en vana bufeo fofiego; 
ola Sífema. 

Sale Sifema. * 

Sif Qué mandas. 

Sult. Meledora ? 

Sale MeledofíU 

Mel. Gran Señora, 
qué ordenas ? 

Sult. Ha de mi guardia: 

¡cercada de fobrefaltos ap, 
no sé que rezela el alma! 
avifaron ya á Salen I 
no ha venido i ¿como tarda 
á mis mandatos ? 

Sié. Ya liega. 

Sale Salém. 

Sal Gran Señora , á vueñras plantas 
eftá pronta mi obediencia. 

Sult. No te detengas: qué aguardail 
executa lo que mando. 

Sal. Sino me has mandado nada^ 
qué he de hacer ? 

Sult. ¿Pues no te he dicho 
que pongas fobre las armas 
el exercito: que cerques 
el Serrallo 5 y que las guardias 
dobles en mi quarto ? 

Sal. No : 

¿pero para tan eftraña 
novedad , que caufa tienes ¿ 

Suh. La mayor: ya eia chiftiaaa. 
es trofeo de mi enojo 
faóudo: ya eftoy vengada 

D z ,de1 


2'S 

del defprecio de njí efpofor 
' Sal. La has muerto ? 

Sfi't. Dctvrininada 

iba á executarlo , a tiempo ' 
que Solimán ia venganza 
tomó por fu cuenta > entró 
en tü quarco j y ya lograda 
I la acción ( fia duda ) el Serrallo 

fe conmueve i tropa armada 
acude , y también mi efpoíb: 
i quien jura ) que en una plaza 

ha de morir i abatido 
:¡ en dura prifion aguarda 

que un verdugo la cabeza 
i divida de fu garganta. 

\ Sal. ¡Y con efas prevencioneSj 

que conílgues ? 
í Sult. Que perfiladas 

al exercito y al pueblo, 
z que tome la demanda 
por mi y por él , tumultuado 
pretextando que él los manda, 
y que por fu General, 
i les toca Tacar ia cara. 

it 

Sal Señora , aunque es mi contrario 
Solimán , verás losrada 

• w 

tu ¡nteneion. 

Sult. Pues á la emprefa, 
y mira que en la tardanza 
íé aventura el lance. 

Sal. Amigos, 

per mi Solimán os manda 
que en defenfa de fu vida, 
que injüfta muerte amenaza 
en un infame fuplicio, 
armados de furia y faña, 
por General vidorioío 
le acUmais. 

Sult. Yá la Sultana 

por vueftra gloriofa augufta 
proteé^ofa fobeiaua. 


La Efclova 

los 2* Viva Solimán , Toldados. 

Foc. den. V iva, y palé la palabra. 

Salón corto : dofél en medio con filia do, S 
rada. Sale M ahomet , comparfa ¿j ■ 
foldados 3 y luego Hebrain.Infignins ‘ 
imperiales [obre la mefa. 2 

Mab. Qi.ianto defvela un cuydado ! < 
Heb. Cumpliendo con lo que ordenas 
una efeoka á Solimán $ 

conduce ya tu prefencia. > 

Mah.Qat llegue: y pues Eurinome ap, 
dice , que fin darle audiencia 

no fe execute elcaftigo, 

por mi j por él y per ella 
le oiré. 

Se fienta habiendo formado la guardia i 
los lados del trono', y facan algunos : 
turcos f^ble en mano d Solimán, con \ 
prifiones, hahiendofe puefio Mabomet 
las infignias, 

SoH. A tus pies eftoi. 

Mab. Levanta. 

Sa i. Mi muerte es cierta. ap, 

Mab. Sabes quien foi ? 

Soli. Si Señor: 

pues fois la fuma grandeza 
del mando 5 ti gran Mahomet, 

la mageftad masfuprema, | 

el Monarca mas piadoío, 
y mas benigno , que encierra 
el univerfo. 

Mab. Mas foy. 

Soli. Numerar tus excelencias 
no es pofible , porque todas 
fon tan grandes , como inmenfas* 
Jlíah. También foy , quien juíticier® 

fabe efgrimir la fangrienia _ 

® ele 



efpaaá del rigor , dando 
caftigo a quantos pretendan 

St levanta empuñando elfable , y So. 
, liman fe pofira á fus fies de, rodillas. 

Solí. A vuelbos pies - > 

tenéis, Señor, mi cabeza. 

^4/;. Prefto io ettará: mas quiero af. 
valerme de la prudencia; 
y tu quien eres ^ 
i. Si atiendo' 


:■ íiVJ: 


alo quefoy,la mas fiera, 
criatura? el mas infeliz 


.C- 


vafallo tuyo , en la ciega 
idea dé haber perdido 
tu gracia ; pero antes era 
noble objeto de tu gufto? 
pues de honores y grandezas 
adornado , meigualafte 
cafi a tu perfona regia. 
iíab. Pues íi efto füi , y efo has UuO, 
jque temeridad te ciega 

a ferio que dices que eres? 

ingrato , ^no te avergüenzas'^ 
de pagat tantos favores 
como te hize , con ofenfas ? 
jfabes que pufe los ojos 
y el alma en una belleza, 
que vale mas que-el Imperio 
que cali te he dado j y ciega 
tu ofadia , el vit azero 
vibra contra lu Inocencia? 
jyo favores y tu agravios ! 


reíponde , ¿qué es lo que alegas 
en tu defeargo? enmudeces? 


no me admiro , que es tan nueva 
tu maldad ,que ni aun razones 
para dilculparte encuentras. 

/ Gran Señor , fi en tu_piedad 
baila mi ruego clemencia, 
y mis conquiftas y hazañas 


no merecen que fe atiendan^ « 
te pido que dé mi muerte 
executes la fentencia, 
pues me fon tus cargos mas 
fenfibles , que padecerla. * - 
Mah. ¿Y fon efas las difculpáe ^ 
que me ofreces ? ^ ^ 

So/. Aun que tenga * *•' 

otras , me importa callarlas. 

Mah. Y á mi me importa fabsrias. 
So/. Pues yo no píuedo decirlas; 

Mah. Quando tu vida fe arriefga, 
y tu fama , todo es menos. 

So/.. Quando fama y vida pierda 
fera por fer infeliz 
mi fuerte , y mas que mi afrenta 

me importa no aventurar - 

pundonores , que me empeñan 
á morir callando. 

Mah, Luego 

tu culpa pende de agen* 
fugeftion 

So/. No sé. ’ - 

Mah- Habla claro. 

So/. No puedo , Señor. 

Mah- Depuefta 

nii mageftad íbberana, 
defpejad. 

Fanfe los foliados* 

So/. Oh í |á qué funefta 
fiiuacion me conftituye. 

Saltana , tu faña fiera ! 

Mah. No como Rey, como amigo, 
te pide mi amor , te ruega, 
ó te fuplice::- je levanta, 

Sol, O gran Heroe ! 

Mah. Que a mi gufto condefeiendas. 
Yo te perdono , y te vuelvo 
mi gracia , honor y grandezas. 
Diroe, jque impulfo ha regido 
tu brazo ? ¿quién te fomenta 




, 3 » ; 

I eíl:^ 3elilQ;^^y;.-cjue-<»uías oa rogando aüHñoíá > fiiueya 

infpirana.qüien t,6€mpeña Aj lu corázoruir : , 


a executarlo ? , ; 

Soi Si digo ap. 

que fu efpofa > es ofenderla, u! 
faltando á la fé y palabra; j , v 
fi digo que la belleza. em 3 jp 
de Eurinome me apriílonaj ' ; 
y que por no hacerla ofenfa 
dirigi el golpe á mi pecho, j . 
fu noble explandor fe arriefga. c í 
Refpondci ,c. ; ;_y 
¿■o//. Pero que dudo ? ap. 
morir primero que entienda 
que ni el alma > ni el honor 
le ofende , quien le venera. í 
Mah. Qué efiás fufpenfo? ¿tan poco: 

mi amor te debe ? ■' 

SoU. Ay tal pena ! - ap, ^ ' 

Mah. Qué dudas? qué te detienes > 
habíame claro , no temas: 
mira que mas que tu mifmo, 
me interefo en que no mueras. 

Qué dices ? ^yo fuplicando, 
y tu negando? no fuera 
tan cruel Mahomet contigo. 

Solí. Dexame , Señor , no quieras, 
que en tan fenfible martirio, 
aliento y vida fallezca. 

Mah, Pues facarae de efta duda. 

; Solí. No es pofible. 

! Mah. Qué rezeias ? 

Solí. Muchos daños.* 
ilítíh. Hay difculpa 
I en tu favor ? 

I Solí. Y á faberla 

tu Señor, bien sé yo que 
mi lealtad agradecieras, 

Mah Pues para que me la ocultas ? 
Solí. No conviene que la fepas. 

Mah, Mi Mageítad defairada, 


Quizare el manto , corona y cetro ^ y If 
ar pone [óbrela nie[a ¡y fe abra-^^a a el, 

.?«/. Gran Señor!, . ,3 

t no puedo hablar aunque quiera, r 
Mah. Eliirao tu vida , y á ello 
me obliga que no la pierdas. 

Solí. jOh amor de un Principe grande 
y fin iguaJP >í? .o,., 

¿Pues que efperas, ‘ « ^ 

fi lo conoces , que de el 
amigo , no te aprovechas ? 

Solí. Al verás qual es el fiero 
martirio que me atorraentaj 
qué noche tan infeliz ! - ap. 

Mah Solimán , dime, .¿hai ofenfa • 
contra mi perlona real, 
á demas de la tragedia ^ 

que amenazaba á Eurinome ? „ 

Solí. No sé 5 pero puede haberla, i , 
Mah. Dime qual es ; porque quiero ,i 
que vivas , aunque me ofendas. 

Solí. Ofenderte yo ? primero 
la infatigable carrera 
de luzes dexará el Sol. 

Mah. ¿Pues que maxima te enfefi^ 
que es heroifimo infamar 
de un delito tu inocencia ? 

So/i. Ser noble , fino y leal. 

Mah. No hai lealtad , fin obediencia. 
Solí. Señor , fi quantos fuplicios 
ha inventado la fiereza, 
me afligen j no he de decir 
fino folo que eftá expuefta 
tu vida , y que fi confpiraa 
por mi muerte contra ella, 
y tu mifmo no la guardas, 
no podré yo defenderla, 

^ De 


. a 


De’quíen f 
Efo es lo que yo ■’ 
no be de decir , fi aprovechas 
cl avifo 5 arto te he dicho. 

¡líah. Mira , que ya mí paciencia 
fe canfa. 

So/, Tiene razón. , ^ ^ . .v 

Advierte , que mi grandeza 
de la jufticia infpirada 
olvidara la ele meucia. 

Sí/* Con morir en mi íilencio 
fe fatisfacen tus quexas. 

^«/j. No hai remedio ? 
yo/. Nu Señor. ^ 

jÜah- Pues ya que morir te empeñas 
en tu ciega obftinacioDj 
rebelde , con la fobervia 
cautela de defpreciar 
la piedad que te f ranquea 
mi amor , el jufto caftigo - 
de mi enojo experimenta. 

. A de mi Guardia. 

Sale el Cabci y turcos. 

Cabo. Que mandas ? 

Híah. Hxecücad la fentencia; 
divida un verdugo infame 
de fu cuello la cabeza. 

So/. Guftofo voy á que el hado 


Del Ntgr6 Tonto. 

(en lo aparente ) al eftrago 
de Eurinome j y fu fineza 
por no ofender a quien amS) 
fe lifongeaba en que viera 
derramar fu noble fangre. 

Al contener la violenta 
acción Eurinome , entrañe^ 
y juzgando que::- 
Sol. Su Alteza 

procede mal informada. 
hair. Cómo es fácil ? fi ella mefma 


anegada en fentimientos 


fe vengue de mi inocencia. 


lo ha dicho. 

Soi-Señoru- 
Mah. No temas, 

ya conozco tu lealtad: 

V ya conozco la nobleza 
í de tu corazón 5 jmi efpofa 
te conjuro á que padezcas - 
efte ultraje ^ y el amor 
de Eurinome te interefa 
á morir ? 

Sol, Por no ofenderte 

le callé , y- por no ofenderla? 
yo la rendí el y vedrio 
primero que tu la vieras; 
fu pe que tu la adorabas^ 
y primero eres tu. 

Voces. Guerra 


Llevadle 

Sale Zaira. 

'Zair. No le llevéis. 

\Mah. Pues qué pretendes ? 

\Zair. Que fepas 

que Solimán no te ofende. 
Mah.Cómol 
Zair. Como la cautela 
de tu efpofa ( á quien la envidia 
y las zeiofas fofpechas 
de tu amor arraftran ) fupo 
obligarle á que convenga 


arma. 

Otros. Viva Solimán. 

Mfíh. Qje efto ? 

Sale Hehratn. 

Heb. Qie defeompuefta 
la tropa y el pueblo , piden 
que Solimán no perezca. 

Sol Dexame ir á caftigarie^ 

Míth. Aunque es contra mi fuprcma 
authoridad el infulto 
no fe íi fe lo agradezca, 
ya eüá libre Solimán, 


y 


:e' 






y en fu honor y fu granáeza , 
mas en mi gracia que nunca: j 
ven a que todos te vean o tc'^ 
conmigo en las galerias 
de mi Palacio. ; 

Tair Efta nueva ap. 

voy a llevar á Eurinorae. 

Heb. Gran favor.. , ^ .6 
ío/. Viva la excelfa 
Mageftad de Mahomet, 


'Clay>a 


■ ~ -.y'. 
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amigos. 


rod. Viva , y que venza. ^ nt^e. 


Princ‘En el mar procelofp de mis penas 
naufrago el corazó afpira al puerto, 
y en Caribdis de fuños encallado, 
crece la tempeftad j-y yo fallezco. 
Todos fon robrefakos ,todo anguf- 
tias, 

mortales anfias todo y deíconfijelos. 
Si murió Solimán! ¿fi ha confeguido 
fu inocencia el perdón? ¿fi dio fu cu* 
ello = -ü í;i o ^ - 'f 

por fer fino á un verdugo ? 

Sale Zaira y datHAS. 

Zair. Ya cftá libre 
Solimán , Eurinome. 

i^rinc. Dete el Cielo 

tanta felicidad como alegría 
das a mi corazón: a quien le debo 
tanto favor ? 

’la¡r. A mi ; pues a mi hermano 
faize ver fu inocencia j y el exceíb 
de la Sultana. 

Princ Dexa que a tus plantas 
befe tu blanca mano. 

Zair Alza del fuelo, 

y en mis brazos defeanía» 


Princ. ¿Qué alborotó 

el fofiego pemuba íí ' . 

Zair. Tropa y pueblo : • n r 
de Solimán laivlda pidió v quando 
ya’ por mi eftaba libre de fu riefgo. 
Sale Celia. 

Cel. La Sultana, que eñaba en los jar- 

j •> f • 


'Mht ación corta de gavinete 3 y [ale la 
Princefa afiiflada. , 


te vió en ía galeria, y con extremos 
de furor dijo ayradada, ¿efa ehrifti- 
ana 

a quien juzgaba muerta, tiene ali- 
ento 

de preíéntarfe donde yo la vea ? 
pues hoi ha de morir: acudió lüego 
prefurcTo Salem: habló con ella, 
falló precipitado ; y conmoviendo 
pueblo y tropa otra vez crece el 

tumulto. ;r 

Princ. Qué dices, Celia mía? 

Cel. Que recelo 

contra tu noble vida algún fracafo, 
Princ. No tienes que dudar, que el fet 
rá cierto ^ 

fies contra mi. 

Zair. No temas , yo i mi hermano 
informaré de todo. 

Princ. ¿Y que remedio 

contra el fiero tefon de la Sultana 
puedo efperar , fi con fafiudo ceno 
mi muerte folicita ? 

Zair. E'i foberaao 

defiende tu inocencia, y juñieiero 
fulminará venganzas, irritado 
contra quié profanare fu refpeto.yA 
Princ. \dt&s fon las derdichas,pues ale-, 
ves 

de donde unas fe cortan nacen ci- 

Ce/ Soliman llega á hablarte j cuidadoia 
voi á inquirir noticias del fuceceio 


li 


I 


Del Ne<iro Tonto. 


avifarte de todo. Ta¡e. 
c. Efo te encargo. 

Sale Solimán. 

Con el falvo conduílo j (][ue ya 
tengo 

ara venirte á ver , no fe íi diga 
n alas de mi amor j ó mi defeo, ^ 
ego, bien mío, á tus divinos ojos 5 
,0 á ofrecerte la vida que te debo, 
ue no fe íi la eftime, habiendo fido 
)or revelar tu á Zaira aquel fecreto, 
|ue ofende tu decoro, á la Sultana, 

. Mahomet y á mi lealtad: mas efto 
ra no puede entnendarfe i íiao a 
darte 

loticia , que eftoy librea que me ha 
vueko 

dahomet á fu gracia > que ya fabe 
me te ofrecí mi amparo , y que te 
quiero. 

'ío llores. 

nc. Q¡-ie no llore ? 

. jPues que alivio 
lienes en que yo viva? 
nc. Mi confuelo. 

. Luego me quieres r 
nc. No. 

1 . ¿Pues de que nace 
:fa hidalga paíion y efos extremos? 
nc. De conocer tus prendas genero- 
fas, 

leilníeres , piedad , lealtad y em- 
peño 

de mirar por mi vida. 

1 Si mi eftreiia 

menos infauíla, facilita medios 
de llevarte á Candía, como efclavo 
te ferviré conílante , mis afedios 
üigerando átu güito. 

’V. Es impofíbie 

^ yo á premiarlos llegue en ningún 
tiempo. 


Sol Q.uieQ lo impide ? 

Princ. Mi ley , que es muy opueíla 
ai mahometano rito. 

Sol. Y íi profefo 

tu mifma religión y foi chriftian® 
como til , ¿que dirás? 

Princ. Que no lo creo} 
porque tu la perfigues. 

Sol. ¿Pues del Ponto 

no fufpendi el afalto a fangre y fa- 
ego 

tantas veces pudlendo aniquilarlos ? 
Princ. Qué caufa te movió ? 

Sol. El no ofenderlos. 

Princ Defpues los deítruiíte. jA.y Par 
dre mío ! 

ay prendas de mi vida! 

Sol. Ahora lo liento. 

Princ. Dime, ¿fi eres chriíliano , como 
ó donde 
füpiíte de la fé ? 

Sol. Por fu Evangelio, 

que imprefo eitá en el alma. 

Princ. Qie ventura ! 

Sol. El que me hizo abrazarla , cono- 
ciendo 

q Toldado de Chrifto en fu milicia 
la hazaña es la virtud , la gloria el 
premio. 

Princ. Pues Tiendo efo verdad: ¡ay Pa- 
dre mío! ap. 

no falto á mi palabra, agradeciendo 
á un chriftiano , y no á un bárba- 
ro honra y vida. 

Sol. Qué harías, dueño mío? 

Princ. No me atrevo 

á decir lo que baria 5 porque ignoro 
la ciencia del querer. 

Sol. Son fus preceptos 
fáciles de aprender. 

Trine. Como fe aprenden? 

E Qui' 
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So/. Q^uicres que te lo digs ? 

P-íhic.Sl 
Sol Q_;ier!endo. 

f’rinc. Pues íi en querer confifte Tok- 
menrej 

ya pieafo que lo sé 5 pero no creo 
que ce firva de alivio ; pues mi vida 
no halla iailante fin fufto ¡ hora fin 
riefgo. 

Sol. Risígo 5 eílando conmigo? 

Sale Celia. 

Ctl. Huye, Señora, Acelerada. 

que liega de tu vida el fia fangríento. 
Princ Qué dices ? 

Sol. Cómo es fácil ? 

CeL La Sultana 

ha infpirado á la tropa::- 
Sol. Dilo prefto. 

Cel. Qjae pidan tu cabeza::- 
Princ. Cruel aítucia ! 

Cel. O la de Mahomet. 

.Sol. Infame arrefto: 
tu cabeza ¡ 

,1 


Xa Pfclava 

ni la amenaza , 
ruego 


Princ. Y eji voz de la Sultana ! 


ni el rigor 


5 ni § 


de mi hermano contiene el defjf 


caco. f 

Sol. Dexame ir a abrafarlos con mi ¡i^! 
oendio. 

Zair. No podrás, quando dicen::: f' 
DenC. Sai'é.Ls cabeza ^ 

de la Efclava , y fino la del 

^ líi 


ay de mi y de mi vida ! 

Sol. Cobra aliento, 

que á efa barbara gente tumultuada 
reducirá a cenizas mi ardimiento. 
Princ. No te vayas por Dios, ¿no con- 
fia eras 

que finta corapañia crece el riefgo? 
Sol. Quien vio tai impiedad? 

Princ. Yo; que el deitino 
infaufto es contra mi. 

Sol. Qué he ds hacer , Cielos ! 

Sale Zaira. 

Zair. Eurinome infeliz , tu muerte es 
cierta. 

Princ. Ya lo fe , gran Señora ! 

Sol. Qué tormento f 

Zair. A efa villana gente tuinultuada^ 


no , 

que es Mahomet. P 

Sol. Fiera ofadia ! ^ 

Princ. A el y á mi es la amenaza. 

Zair. Tan fobsrvio, '1 

y altivos fe le oponen , que efca« ’ 
lando 

el Palacio y Serrallo , ya entraa; 
dentro 

en tu bufea : mi hermano los contll 
ene , 

y pregunta por ti. 

Princ Q.aé defconfuele ! 

Sale Hehrain acelerado fahle en mm, 
Heb. Huye, Señora, del mayor peligre 
que amenaza tu vida por momentof 
ü te encuentran aqai. 

Ya veo el golpe 

que vibra aleve impulfo hacia mips 


cho. 


SoU. Yo tomaré venganza , aunqu^ 
aventure 

la vida en tu defenfa. 

Princ. No lo apruebo; 1 

cue un bruto desbocado no repara^ 
SoÚ y También labe eatrenario' 
el efearmiento. 

Princ. Teme, Solimán mío, tu peligro, 
¿■o/fi^Porque me llamas tuyo a tan ina 


tiempo? 


Princ. Porque pierdes tu vida , y 
muerte 


es ffll 


VI vil 


55 


á tanta cofta. 
i^n nuevo empeño 
■pones mi obiigacion. 

^V. La noble vida 
\c mi hermano fe arriefga» 
í'i. A focorrerlo 
voi al punto. 

Sin d mi muerte es cierta. 
i¡j. Y la mia fin ti. 
jj 2. Sagrados Cielos, 
qué haré en tal confufion ? 

^ Sale Niie. 

{¡fe. Si con ia fuga, 
no defiendes tu eílrago , ya el íu- 

nefto 

fatal lance llegó. 

^r. SÍRue mis pafos. 

¡iii.y Hé. Donde quieres llevarla? 
ir. Al mas fecreto 
retiro de mi quarto , porque Juntos 
á mi hermano aíiitais. 

‘iiuc. Tu heroico afi-do 
y ru piedad me valga en tal fatiga. 
‘üos. Ya llegan en tu buica. 
y i. Vete prefto, , 
que vo les feidré al pafo. 

"risf. Virgen pura, 
en el trífte conüido en que me veo 
tu protección invoco, ella me aíiita, 
mis lagrimas atiende; oye mi ruego, 
como mad 


J)tl Negro Ponto. 

Mahomet refpete ís. 

Uno. Sin la cabeza 

de la Princefaerclava, no podemos. 
Solí. Tu rebelde traición y la de todos 
fabré yo caftigar. 

Miñen, y los miran Solimán y Hehrain, 
Heb Obre ei esfuerzo, 
y muera eña canalla. 

Nife. y Cel. Cada inftante 

crece la confufion. V anfe. 


Mutación de jardines con miradores de 


címjlaíes , y cortinas carmefies , y 


en ellos Mahomet con el [able enfan- 
grentaio en la mano , y una cabera 
imitada en el adorno y tocado d la. 
de la Princefa , y enfangrentado el 
rojíro de ella: turcos d fu ladOy y otros 
en el tablado corno tumultuaiosí d fu 
tiempo baja por una t [calera fie. ba- 
brd en frente: y [u guardia. 


Mah. Ingrato pueblo, 

va te doilo q pides, ya he cumplido 
el inhumano bárbaro decreto. 
Turcos. Huyamos iu furor. 


e piadofa dame a’^xuios. 


olí. 'í á mi valor , conílancia y futii- 


miei 


Sale Soiiman y Hehrain [ahk en mano j 
y huyendo los turcos que entraron 
actichil lando. 

Sol y Heb. Mahomet viva. 

Mah. Detente Solimán. 

Solí- Pero que veo ! 


¡é. dera. Harta hallar la chiiuiana no Ai ah. Defojada la roía mas fragranté, 

r * 1 Ti 


fe omite 
diligencia en fu bufea. 


Calen turcos. 


hii. Deteneos, 
juo veis que eíloy yo aquí ? 
lYíO Somos mandados. 


Wi. Pues yo también os mando que al 
Supremo 


niurtio el mejor clavel de mortal zi- 
erzo 

á el embate furiofo, el Sol mas puro 
eclipfado ; la luz que efte Emisterio 
iluminaba, muerta; á mi íin alma: 
y executar mi brazo el mas fangri- 
ento 

E 2 bar- 


Efclaym 

procedí cón violencia. 
Sol. Impío golpe ! 
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bárbaro facrificí® en una vida 
que era masque mi vida y que mi 
Imperio. 

Traidora iedicion;:- 
Soli. Ya lo se todo. 

¿pero gran Mahomet , que es b que 
has hecho? 

Mdo. Ceder nú güilo a la razón ds 
eíladoi 

Quitad eíe efpedaculo funeílo 
de mí YÍfta3 üevadfeio á efos brutos^ 
y que fe fatisfagaa. 

Entrega la cabera d los turcos que 
ban en el tablado j y fe van con ella. 

Solí. Yo fallezco. ap. 

Heb O Princefa infeliz! ap, 

Sol. ¡O defgr aciada 
peregrina beldad I 
Afah. Logré mi intento. ap. 

Sol. ¡Pues como , gran Señor , de una 
inocente 

fangrienta vidima haces? ¿eran ellos 
los favores , las honras y grandezas 
que a lo que ce he férvido das por 
premio? 

no bañaba mi brazo a fugetarte 
la vil conjuración con elle azero 
que ha pofírado á cus pies tantos 
Monarcas? 

JEab. Ya al daño fucedido no hay re- 
medio. 

Sql. Perfeguida fin culpa con tu muer- 
te a-parte. 

faltó mi vida , y fin ral vida muero. 
Mah. Peligraba yo mifmo: á mi gran- 
deza 

foberana perdido ya el refpeto 
la ley de la obediencia atropellaba 
la mifma confufiomme vi iadefenfo: 


Áiah. Y executé inhumano. 

Sol. Cruel tormento ! 

Mab. Luego á Coalla ntinopla marcíi 
el campo;, | 

y teman ei rigor de mi Supretae ¡ 
poder los dellnquentes ; tu en lá 
mucho 1 

que me debes 5 no dudes. 

Vafe 3 y queda ¡oh. 

Sol. Qué te debo ? 

fi la vida me has dado , y me I* 
quitas ’ I 

con mayor impiedad , no la agraJ 

dezco. 

¿Mas que aguardo que en venganza 
de fu muerte enfurecido 
no deftruyo ella canalla? 

'Al tiempo de entrarle k detiene la Suk 
tana y damas. , 

Sult. Solimán ! 

Sol. Otro martirio I 

Sult. Si te empeñé en aquel lance 
que te pufo en el peligro ' 

de perder la vida ( habiendo 
entrado mi efpofo al mifmo 
tiempo de vibrar el golpe) 
por líbrate he conmovido 
la tropa : no me das gracias? 

SoH. De que ? ¿de haber dirigido 
la tragedia mas fangrienta 
y cruel , que vieron ios ligios? 
de ello te he de dar las gracias ? 

Sult. De que ya libre ce miroj 
y tamb'.en de haber logrado 
mis intentos vengativos. 

Solí. ¿Aun no ella tu corazo.n 
de fiera compadecido? 

Sult. Otra vez, y otras mil vezes 
executara lo mifmo 

con 


n i 


con la sfclava: fu cabeza 
fué bárbaro defperdicio 
de la plebe , fobre un palo, 
y de los perros indigno 
pafto. Las tropas m arma 
hafta lograr el defignio 
de dar muerte a Mohometj 
y coronarte conmigou- 

SoH. Qué decís : 

S«/r. Qj.ie Mahomet 

fe ha de vengar ofrecido, 
y que antes que lo configa^ 
le has de dar muerte tu mirmo. 

Solí. Fiera , y no muger ( lupuefta 
que fiendoio era precifo 
obrafe lo racional ^ 
no lo bárbaro y lo impío.) 

Yo á Mahomet ? ¿yo a mi dueño 
y Emperador ? qué delirio ! 

Sult. ¿No es mas que fu vida el logro 
de mi amor y mi cariño ? 

Soii. Todo es menos que la infamia 
en Que quedo envilecido. 

^No es mas fer Emperador 
Soberano y dueño mió ? 

Muh.-^o es mas fer Emperador alfün 
goberano y dueño mío? 

1 Soii> Por tu amor ? ni todo el mundo, 

, que ofrecierais á mi arbitrio, 
no tenso de executarlo, 

O 


"Del Negro Tonto. , 

ajar el regio , el altivo 

explandor de la Sultana, 

condefpreciosy defvios? 
querías que tüierafe 

Ib in^rstitud. ti nc vilto 
fin vengarme? pues no, aleve. ^ 
Calía , calla , que me adniirí? 
de mi prudencia , y de ver 
qué no te haya contenido 

¿i Mageftad y tu culpa 

para hablarme en efte eftilo: 
amparar á una infeliz 
trifte chrlftiana, ¿es motivo 
de atreverfe á mi perfona? 
vive Alá , vivo yo mifmo;:- 
Va h ¡acar el ¡able , y Solimán le detiene 
de rodillas. 

So. Q,ue haces, gran Señor , repara;:- 
Mah. Suelta , boicanes refpiro ! 

Sult Piimero verás tu muerte, 
que poílrado , ni rendido 
mi valor. Ha de la guardia: 
efta es la ocafion amigos. 


m tenjQ de confentírlo' 

O 


Sult. En mi hai valor para todo, 
hai azero , y fobran bríos 
para que hoi muera. 

Sol. Advercid::- 

Sale Mahomet, 
Mah. Quién ha de móru? 

Suh, Tu , indigno 

del laurel de fer mi erpofo. 
Mah. Delirios fobre delirios 
Sul. ¿Penfabaspor uaa eiclava 


Dice efios verfos la Sultam mirando a 
dentro : vuelve Mahomet a vnirat 
hácia aquel lado , como d ver d quien 
llama la Sultana , y ella Jaca un pu- 
ñal , va d herirle , y Solimán Je le 
quita. 


Mah, Qié traición es efta ! 

Siiit, Muere. 

Sol. Deten , Señora , el bruñido 
azero. 

Sult Suelta, cobarde, 
Heb.yTur el puñal. 

Mah. Pero que miro? 


Salen Salém^ y T urcas ¡able en mano , y 
¡e ponen de efcolta de la Sultana. 

Qué 


w 



s8 


Sal. Que nos mandas ? 


La Efclai^a 


de un erpiritu rebelde, 


piedad hay en fu benigno 
corazón para el perdón, 
Mab. Efo h ; que fon mis hijos. 


Su‘t. Que prendáis 
á Mahomet. 

yan a executarlo , y el fe pone endefen- 
fa , y/a guardia con el. 

Mah. Acrevidos, 

¿á vueftro dueño y Señor? 

Sal. Mi dueño es la que yo ilryo. 

Hehrain fe pone del lado de Mahomet , 
y rinen contra los turcosy que falieron 
ton Salem: repara Solimán en Salem. 


Sult. Vueílra Sultana os convoca; 
Mahometanos, obre el brío 
en mi venganza. 

Tod. El Mipremo 
Mahomet viva. 

ShI. 'Ío. eíquivo ap. 

fe rnueñra el hado ; villanos 
efo decis ? ha ! enemigo 
Solimán , que me has faltado 
al mejor tiempo! 


'Heh. Gran Señor, a vueftro lado 
moriré por impedirlo. 

Sult. Prendedle. 

; Sol. Como es poílble 

fi yo en fu defenfa efgrlmo 
I efte alfange. 

I Sult. Mueran todos. 

[ ¿"of Primero que confeguirlo 
I tu efcarmiento , y mi venganza^ 

j lograrán tu precipicio. 

I Mab. Viva Mahomet , foldados. 

I Sult. Viva la Sultana , amigos.^ 

Sal. Muerto foyj ya mis maldades-^. 
^ logran fu julio catbgo, 

ii rabiando muero. 

fl Sol. Aun no pagas 

con tu muerte tus delitos, 
ji' Suh. Execatad mis mandatos, 
j.‘ que aunque el muera , no deílfto. 

Mab. ^Qükn fe atreverá á intentarlo? 
i Sult. Quien fe atreverá á impedirlo? 


Sol. Mi valor: valientes turcos, 
viva Mahomet invifto 
Emperador: Solimán 
vueilro General caudillo 
alienta vueílra lealtad. 

Si le ofendéis feducidos 


Mah. Ya has viílo 

loca, muger , venenofo 
afpid 5 traidor cocodrillo, 
tu traición defvanecida. 

Suh. Harto lo lloro y lo gimo, 
y mas no poder verter 
tu vil fangre el furor mío. 

Mah. :Qué infernal furia á tu pecho „ 
fe defarp del abiimo 
para efa crueldad? 

Sult. Mis zelo?. 

Mah Ya lo que te debo he viílo 
Solimán : lo que he mandado 
haz Hsbrain. vafe, 

Suh. No reípiro ap. 
fino volcanes. 

Mah £a tanto, 

que en un infame fuplicio 
da efa muger eicar¡mento, 
quiero pagar tus fervicios. 

SoL Qué premio , Señor , habiendo 
muerto Eurinome ? 

Suh. Fingido ap. 
fue fu amor , y es faUb. 

Mah. El premio, 

venciéndome yo á mi mlfmo 


5 ? 


Sak Eurinome , Zalra , V^m&sy He 

fxinc. Eurinome a tas plantas 
eftá , gran Señor. 

Sult. a’é . , 

¿e confuficmes me ciegan . 

Quo aun vives ^ 

Sol. Cielos divinos, 
que dicha es efta ? 

Rencores, _ ^ , 

no me atoíigueis impíos. 

Jllah De que os admiráis ? 

Sult. De ver 
tu maldad. 

Compadecido 
el Cielo de efta inocencia 
jce proporciono ei arbitrio 
de guardar fu vida a coita 
( con que dolor lo repito ) 
de una efclava: enfangrentado 
fu roftro , y defconocido 
íhplió fu cabeza. 

Sol. Albricias, 
corazón. 

Sult. Rabio al oirlo. ^ (¡P- 
frinc. Y ) 0 agradecida a tantas 

piedades es facrihco_ 

la vida que me habéis dado, 
auiiQue en ella nada os ftrvo 
fj han de afakarla incefante 
tanto tropel de peligros. 

Sol. Dichofo quien Uega a verte 
fia ellos. 

l>mc. Yo , fi configo 
por ti rcfpirariin fufto, 

el parabién me anticipo. 

Sult. Viva nú enemiga yo ap. 

entre penas y martirios! 

Z«r. Yo agradezco la fineza 
de tu corazón benignoj 
Mahomec. 


Del Negro Ponto. 

Mal). Al punto marche 
el exercito , y al mifmo _ 
tiempo de aclamar mi triunfo 
fe executara ei caftigo 
de la Sultana : prendedla. 

Sult. Nadie ferá tan impio 
como tu, que lu execute. 

Sol. A vueftros pies os fuplico::* 
Princ. A vueftras plantas os ruegOj 
Los 2. Que la perdonéis. 

Sult. No admito ^ 

ni el perdón, ni vueftro ruego, 
infames , viles , indignos. 
Jiíah. Calla monftruo. 

SrJt. Ni tampoco 

de tu piedad necefito: 
con menos que con tu muerte 
no fe faciaba mi altivo 
furor , y no ha de iaciarfe 
fino es con tu precipicio. 

Mi Mageftad ultrajada! 
yo en un infame fuplicio! 


yo fin vengarme 1 jmas como 
fe llega á poftrar mi brio? 
traidor efpofo , efa aleve 
efclava b Princefa ha fida 
la caufa;:- no puedo hablarj 
de que tu:;- en vano rae animoj 
ingrato:;- el dolor me ahogaj 
defprecies;;- fiero martirioj 
mi 'amor::- ei furor me ciega: 

V entre rabiofos gemidos, 
un afpid fisnto en el pecho, 
en la garganta un cuchillo, 
y un fuego que efta abrafando 
mi corazón oprimido, 
quien con el os diera muerte: 
mas un mortal paransmo 
me atofiga por inflantes: 
ya falta el valor , Va el brío 
desfallece , ya el aliento 


es 


4'3 

es tal que apenas refpiro. 

Solo fisnto no vengaríne, 
y por lograr dsftruiros, 
que en efta ocaílon no feaa 
mis ojos dos hkíliircos. 

Irritado Alá fe vengua 
de mi. Yo maerol yo efpiro 
entre furiofas congojas, 
de rencores vengativos. 

> , O 

ííeh. De zelos , ira y rencor, 
forprendida entre delirios 
mortales , que la atoíigaa 
es yerto cadáver frío. 

ÍMah. Hetiradla de mi vifta, 
que fi me hubiera pedido 
perdón , le hubiera cicanzadoí 
tuya es Eurinonse , amigo 
Solimán , E ella y fu ley 
lo ad.Tiitea. 

Sq'.' Yo también íigo 


La Efcla^a 

la ley cnriílíana, 

Mal). Qué dices ? 

SoL Q;¡e en tus piedades confia 
el perdón ; pues por fervirte 
he derrotado v vencido 

j 

los chn'uianos tantas veces. 

Mah. En tanto que detex.Tiino 
el perdón , alza á mis brazos. 

Caz. . Sol. (Qué mas premio? y tu^ bien mío 
qué dices ? 

?rlnc. Qiie fi vivimos 

la ley fanta , en qualquler parte 
eftoy guftofa contigo. 

Dando fin á la comedia 
del fucefo peregrino 
de la perfeguida Efciava 
del Negro Ponto;:- 
Todos. Pedimos 

el perdón de nueftras falcas, 
y fi os ha gallado un ri&of* 


F I N. 
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